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ONEMLI NOT:

Yeni klima Unitenizi kurmadan veya calistirmadan o6nce litfen bu
kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun. ileride bagvurmak tizere bu
kilavuzu saklayin.

Liitfen dis (initenin ambalajinda bulunan "Kullanim Kilavuzu - Uriin
Fisi"nden ilgili modelleri, teknik verileri, F-GAZ (varsa) ve Uretici
bilgilerini kontrol edin. (Yalnizca Avrupa Birligi trtinleri)

Tiim yetkili servis istasyonlarina ve yedek parca malzemelerinin temin
edilecegi yerlere, iliskin gtincel iletisim bilgileri internet sitemizde yer
almaktadir.

Tum vyetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Bakanlk tarafindan
olusturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadir.



Degerli Musterimiz;

Airfel Griinind sectiginiz igin tesekkiir ederiz. Satin almis
oldugunuz triin 2014 yilinda yurtrlige giren yeni SEZONSAL
(MEVSIMSEL) ENERJI VERIMLILIGI y&netmeliklerine uygun
olarak Uretilmistir. Sadece i¢ ortam kosullarina gore calisma
seklini diizenleyen inverter teknolojisine sahip olmayip buna
ilave olarak dis hava kosullarina gére de mikro bilgisayarli
dlzenleme yapabilmektedir. Bu sayede konforunuzdan 6diin
vermeden tim bir sogutma/isitma sezonu boyunca daha
tasarruflu  klima kullanmanizi  saglayacaktir. Uriiniinlizii
guvenli monte etmek, uzun yillar verimliligini saglamak icin
montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatli okuyunuz.

Airfel ile yillarca serinlemeniz ve 1sinmaniz dilegiyle...

Bu klimanin dis iinitesinde florlu sera gazi bulunmakta olup,
miktari asagida belirtilmistir.

1 = Di Uinite mevcut sarj miktari(tip etiketi Uzerinde belirtilmistir.)

2 = Ek sarj miktari

1+2 = Toplam Sarj miktar

GWP: 675
R32 1=| |kg
P .
1 _—
A4 1+2= kg

Bu rin Kyoto Protokolil kapsamin da bulunan florinli sera gazlan gerir.
Gazlan atmosfere desarj etmeyin.

Litfen, tiikenmez kalemle doldurun,

W@ iriine fabrikada yiiklenen sogutucu akigkan miktari,

=@ sahada yiiklenen ilave sogutucu akiskanmiktar ve

=©-@ togam sogubicu akiskan yikleme si

kullanilan sodutucu akigkanailigkin nemli bilgiler.

NOT

Belil florlu sera gazlarina iliskin AB mevzuatinin ulusal uygulamalar, tinite Gizerinde uygun bir resmi dilde agiklama yapiimasini
gerektirebilir. Bu nedenle, iiniteyle birlikte esitli dillerde hazirlanmis, ilave bir florlu sera gazlan etiketi verilir

Yapistirma talimatlan, etiketlerin arka yiizinde verilmisti

Factory / Uretim yeri:
TCL Air Conditioner (ZhongShan) Co., Ltd.
No.59.Nantou Road West, Nantou Town Zhongshan City, Guangdong P.R. China

imalatgll - Manufacturer / ithalatfl - Importer :
Daikin Isitma ve Sogutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S.

Adresi/Address :Daikin Plaza Giilsuyu Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi
Burcak Sokak No:20/34848 Maltepe, istanbul, Tiirkiye.

Tel : +90 216 453 27 00

Fax: +90 216 671 06 00

Kullanim Omrii
GUmrik ve Ticaret Bakanhgi tarafindan tespit edilen kullanim
omra 10 yildir.

Bu iiriin Atik E ektrikli ve Elektron k Esya arin Kontrolii
Yonetme, i§i"n'e tabidir. Atik driinler belil1 enen aktarma ve ger,

' dﬁnﬁ;tﬁljme merkezlerine gétiriimelidir. Aynntllar i¢,n Urdind
H satin aldiginiz firmaya veya bagh oldugunuz beled_ye’l_n ilgili
birimine bas: L

AEEE Yénetmeligine uygundur. |
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* Urlin gelistirme amaciyla tasarim ve 6zellikler 5nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Ayrintilar icin satis acentesine veya Ureticiye danisin.
* Dugmelerin ve gostergelerin sekli ve konumu modele gore degisiklik gosterebilir, ancak

islevleri aynidir.



Giivenlik Onlemleri

MONTAJCI iGIN GUVENLIK KURALLARI VE ONERILERI

1. Cihazi kurmadan ve kullanmadan énce bu kilavuzu okuyun.

2. ig ve dis Unitelerin montaji sirasinda, ¢ocuklarin galisma alanina erisimi yasaklanmalidir.
Ongérilemeyen kazalar meydana gelebilir.

3. Dis initenin tabaninin sikica sabitlendiginden emin olun.

4. Klimay hareket ettirirken sogutucu akiskan istemine hava girmediginden ve sogutucu
akiskan kacagi olmadigindan emin olun.

5. Klimayi kurduktan sonra bir test déngiisii gerceklestirin ve galisma verilerini kaydedin.

6. ig Uniteyi, maksimum giris akimina uygun kapasitede bir sigorta veya baska bir agiri yuk
koruma cihazi ile koruyun.

7. Sebeke voltajinin, tip plakasinda belirtilen degere uygun oldugundan emin olun. Anahtari
veya elektrik fisini temiz tutun. Yetersiz temas nedeniyle olusabilecek elektrik carpmasi
veya yangin riskini 6nlemek igin elektrik fisini prize dogru bir sekilde ve sikica takin.

8. Prizin fise uygun oldugundan emin olun, aksi takdirde prizi degistirin.Elektrik altyapisi
konusunda ehil bir yetkili elektrik teknisyeninden destek alin.

9. Cihaz, "asir gerilim kategorisi Ill kosullari" altinda tam baglanti kesme saglayan tiim
kutuplarda kontak ayirma 6zelligine sahip besleme sebekesinden ayirma tertibati ile
donatilmali ve bu tertibat, kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolamaya dahil
edilmelidir.

10.  Klimanin montaji profesyonel veya yetkili teknisyenler tarafindan yapilmalidir.

11.  Cihaz, yanici maddelerden (alkol vb.) veya basingli kaplardan (6rnegin sprey
kutulari) 50 cm'den daha yakin bir mesafeye monte etmeyin.

12.  Cihaz havalandirma imkani olmayan alanlarda kullaniliyorsa, ortamda herhangi bir
sogutucu gaz sizintisinin kalmasini ve yangin tehlikesi olusturmasini énlemek icin
onlemleralinmalidir.

13.  Ambalaj malzemeleri geri dénistiriilebilir olup ayri atik kutularina atilmahdir. Klimay!
kullanim édmri sonunda imha edilmek Uzere 6zel bir atik toplama merkezine géturin.

14.  Klimay yalnizca bu kitapgikta belirtilen talimatlara uygun olarak kullanin. Bu
talimatlar, olasi tum kosullari ve durumlari kapsamayi amaclamamaktadir. Tum elektrikli
ev aletlerinde oldugu gibi, kurulum, galistirma ve bakim sirasinda her zaman sagduyu ve
dikkatli olunmasi énerilir.

15.  Cihaz, gegerli ulusal yénetmeliklere uygun olarak kurulmalidir.

16. Cihaz, ulusal kablolama yénetmeliklerine uygun olarak kurulmalidir.

17.  Terminallere erismeden 6nce, tiim glic devreleri glic kaynagindan ayriimahdir.

18. Bucihaz, 8 yas ve (izeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin gutivenli bir sekilde
kullanimi konusunda gbzetim veya talimat verilmis ve igerdigi tehlikeler anlasiimissa
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim
olmaksizin ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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MONTAJCI iGIN GUVENLIK KURALLARI VE ONERILERI
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Kiimay: tek basiniza kurmaya ¢alismayin, daima uzman teknik personele basvurun.

Temizlik ve bakim, uzman teknik personel tarafindan yapilmalidir. Her durumda,
herhangi bir temizlik veya bakim islemi yapmadan énce cihazin elektrik baglantisini
kesin.

Sebeke voltajinin, anma degeri plakasinda belirtilen degere uygun oldugundan emin
olun. Salteri veya elektrik figini temiz tutun. Elektrik fisini prize dogru ve sikica takin,
bdylece yetersiz temas nedeniyle elektrik carpmasi veya yangin riskini énleyin.

Cihaz calisirken fisini gekerek kapatmayin, aksi takdirde kivilcim gikabilir ve yangin vb.
cikabilir.

Bu cihaz, ev ortamlarinda klima kullanimi igin Gretilmistir ve gamasir kurutma, yiyecek
sogutma vb. gibi bagka amaglarla kullanilmamalidir.

Cihazi her zaman hava filtresi takiliyken kullanin. Klimanin hava filtresi olmadan
kullaniimasi, cihazin i¢ kisimlarinda asiri toz veya atik birikmesine ve olasi arizalara
nedenolabilir.

Kullanici, cihazin yetkili bir teknisyen tarafindan kurulmasindan sorumludur. Yetkili
teknisyen, topraklama/topraklamanin yururlikteki mevzuata uygun olarak yapildigini
kontrol etmeli ve bir termo manyetik devre kesici takmalidir.

Uzaktan kumandadaki piller geri déniistiiriilmeli veya uygun sekilde imha edilmelidir.
Atik pillerin imhasi igin, lutfen pilleri erigilebilir toplama noktasina belediye atigi olarak
atin.

Soguk hava akimina uzun siire dogrudan maruz kalmayin. Soguk havaya dogrudan ve
uzun sureli maruz kalmak sagliginiz icin tehlikeli olabilir. Cocuklarin, yashlarin veya
hastalarin bulundugu odalarda 6zellikle dikkatli olunmahdir.

Cihaz duman gikarirsa veya yanik kokusu gelirse, derhal elektrik baglantisini kesin ve
Yetkli servis ile iletisime gecin.

Cihazin bu kosullarda uzun siire kullanilmasi yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Onarimlari yalnizca ureticinin yetkili bir Servis Merkezi'nde yaptirin. Hatali onarim,
kullaniciyi elektrik garpmasi vb. riskine maruz birakabilir.

Cihazi uzun siire kullanmamay: planliyorsaniz, otomatik salteri gikarin. Hava akis yonii
dogru sekilde ayarlanmalidir.

Kanatlar isitma modunda asagi, sogutma modunda yukari dogru yénlendiriimelidir.
Cihaz uzun siire calismayacaksa ve herhangi bir temizlik veya bakim yapmadan énce
cihazin elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

En uygun sicakligi se¢cmek, cihazin hasar gérmesini énleyebilir.



GUVENLIK KURALLARI VE YASAKLAR

1. Giig kablosunu bilkmeyin, gekmeyin veya sikistirmayin, aksi takdirde hasar gérebilir.
Elektrik carpmasi veya yangin muhtemelen hasarli bir gli¢ kablosundan kaynaklanir.
Hasarli bir gu¢ kablosunu yalnizca uzman teknik personel degistirmelidir.

2. Uzatma kablosu veya modiil kullanmayin.

3. Cihaza giplak ayakla veya viicudunuzun bazi kisimlari 1slak veya nemliyken
dokunmayin.

4. ig veya dis Unitenin hava giris veya cikisini kapatmayin. Bu agikliklarin ttkanmasi,
klimanin ¢alisma veriminin digmesine ve olasi arizalara veya hasarlara neden olur.

5. Cihazin 6zelliklerini higbir sekilde degistirmeyin.

6. Cihazi, havanin gaz, yag veya kiikiirt ierebilecegdi ortamlara veya isi kaynaklarinin
yakinina kurmayin.

7. Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim
veya talimat verilmedigi surece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

8. Cihazin (izerine agir veya sicak nesneler koymayin veya lizerine gikmayin.

9. Klima cgalisirken pencere veya kapilari uzun siire agik birakmayin.

10. Hava akisini bitkilere veya hayvanlara yéneltmeyin.

11. Klimanin soguk hava akisina uzun siire dogrudan maruz kalmasi, bitkiler ve hayvanlar
Uzerinde olumsuz etkilere neden olabilir.

12. Klimay1 suyla temas ettirmeyin. Elektrik yalitimi hasar gérebilir ve bu da elektrik
carpmasina neden olabilir.

13. Dis Uinitenin Gizerine gikmayin veya (izerine herhangi bir nesne koymayin.

14. Cihaza asla gubuk veya benzeri bir nesne sokmayin. Yaralanmaya neden olabilir.

15. Gocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin gézetim altinda olmalari gerekir.

Besleme kablosu hasarli ise tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, servis temsilcisi veya benzer
sekilde yetkili kisiler tarafindan degistiriimelidir.



Parga Adlari

ic Unite
@
% - Hava akig yon( kanatlar
- On panel
— Hava girisi
(] — On panel
Uzaktan kumanda
Sogutucu akigkan
baglanti borusu
Dig Unite
Hava girisi
Kablo kapagi
Hava cikisi —
N 8
J Drenaj borusu

[

L —_____ Baglanti kablolari
Valf koruyucu kapagi

Not: Gosterilen sekil gergek urtinden farkli olabilir. Litfen standart olarak teslim edilen Grinu
dikkate alin.
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/N Anahtar ve géstergelerin sekli ve konumu modele gére farklilik gésterebilir, ancak

islevleri aynidir.

No. Led Fonksiyon
1 § WiFi gbstergesi (opsiyonel)
2 f) Saglikh gostergesi (opsiyonel)
3 HHHH i 1111 FanHz gostergesi
4 0= Isitma Modu: Buz ¢g6zme sirasinda yanip séner.
5 % Yalnizca Fan Calisma gdstergesi

Nem Alma gostergesi

Sogutma gostergesi

Otomatik Mod

Gugli Fan Modu

10

Uyku Gostergesi

1

CC€C* e

Zamanlayici Gosterge Isid1

12

o

Ayarlanan sicakhgi °C cinsinden veya stireyi Saat cinsinden gosterir

13

R

Elektrikli 1sitici gostergesi (uygulanamaz)




i¢ Unite Kontrol Paneli

A 06&E

Led Diigme Fonksiyon

SWING Havanin akis yoniiniin sol veya sag tarafa yonlendirmek igin kullanihr.
FAN SPEED Fan hizi ayarlamasi yapilir.

E] TEMP- Sicaklik azaltmak igin kullanihr.

TEMP+ Sicaklik artirmak icin kullanilir.

MODE Calisma modunu segmek igin kullanihr.

ON/OFF Klimay acip kapatmak igin kullanilir.

/N Acil durum diigmesinin sekli ve konumu modele gére farkli olabilir, ancak islevleri

aynidir.

Not: Isi pompalarinin dig statik basinci tim modeller igin 0 Pa'dir.



Calisma Sicakhgi
Klima, asagidaki kosullar disinda kullanildiginda belirli glivenlik koruma 6zellikleri devreye

girebileceginden konforlu ve uygun yasam kosullari icin programlanmistir.

inverter klima:

MODU &
Sicaklik Isitma Sogutma Nem Alma
Oda sicakhgi 0°C~30°C 17°C~32°C
Dis ortam sicakligi -20°C~30°C -15°C~53°C

Servis Talimatlari (R32)

1. Cihazin dogru kurulumu igin gereken alan boyutlarini ve bitisik yapilara kiyasla izin
verilen minimum mesafeleri 6grenmek igin bu kilavuzdaki bilgileri kontrol edin.

2. Cihaz, 34 m2'den buyik bir taban alanina sahip bir odada kurulmali, ¢alistiriimali ve
saklanmalidir.

3. Boru tesisati minimumda tutulmalidir.

4. Boru tesisati fiziksel hasarlardan korunmali ve 34 m2'den kiiguk bir alana,
havalandiriimayan bir alana kurulmamalhdir.

5. Ulusal gaz yonetmeliklerine uyulmalidir.
6. Mekanik baglantilar bakim amaciyla erigilebilir olmalidir.
7. Sogutucu akiskanin kullanimi, montaji, temizligi, bakimi ve bertarafi i¢in bu kilavuzda

verilen talimatlari izleyin.

8. Havalandirma acikliklarinda herhangi bir engel olmadigindan emin olun.

9. Uyar: Servis yalnizca uretici tarafindan 6nerildigi sekilde yapilmalidir.

10. Uyari: Cihaz, calisma icin belirtilen oda alanina karsilik gelen oda buyukligune
sahip, iyi havalandirilan bir alanda saklanmalidir.

11. Uyar: Cihaz, surekli calisan acgik alevlerin (6rnegin ¢alisan bir gazl cihaz) ve
atesleme kaynaklarinin (6rnegin ¢alisan bir elektrikli isitici) bulunmadigi bir odada
saklanmalidir.

12. Cihaz, mekanik hasarlarin olusmasini 6nleyecek sekilde saklanmaldir.

13. Bir sogutucu devresinde galismasi istenen herkesin, ilgili endustriyel sektorde kabul
gbérmis degerlendirme spesifikasyonlarina uygun olarak sogutucu akiskanlari
kullanma yeterliligini onaylayan, sektor tarafindan akredite edilmis bir degerlendirme
kurulusundan gecerli ve glincel bir sertifikaya sahip olmasi uygundur. Servis islemleri

yalnizca ekipman Ureticisinin 6nerileri dogrultusunda gergeklestiriimelidir.
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Diger kalifiye kisilerin yardimini gerektiren bakim ve onarim islemleri, yanici sogutucu
akigkanlarin kullanimi konusunda yetkili bir kisinin gdzetiminde gergeklestiriimelidir.
14. Guvenlik dnlemlerini etkileyen her tirlt ¢alisma proseduru yalnizca yetkili kisiler
tarafindan gergeklestiriimelidir.
15. Uyari:
* Buz ¢bzme islemini hizlandirmak veya buzlari kendi basiniza temizlemek i¢in herhangi bir
yéntem kullanmayin. Ureticinin énerdigi talimatlari izleyin.
* Cihaz, slrekli galisan atesleme kaynaklarinin (6rnegin: acik alevler, ¢alisan bir gazli cihaz
veya calisan bir elektrikli 1sitici) bulunmadigi bir odada saklanmalidir.

* Delmeyin veya yakmayin.

* Sogutucu akigkanlarin koku igermedigini unutmayin. II J]

Kullanim kilavuzunu okuyun
®
1
Kullanim talimatlari

Dikkat: Yangin riski

Teknik kilavuzu okuyun

16. Servis Bilgileri:

1) Alan Kontrolleri

Yanici sodutucu akiskan iceren sistemlerde ¢alismaya baslamadan 6nce, tutusma riskini en
aza indirmek igin glivenlik kontrolleri gereklidir. Sogutma sisteminde onarim igin, sistem
Uzerinde ¢alisma yapilmadan dnce asagidaki 6nlemlere uyulmalidir.

2) Calisma Proseduri

Calisma sirasinda yanici gaz veya buhar bulunma riskini en aza indirmek igin kontrolli bir
prosedurle ¢alisma yapilimahdir.

3) Genel Calisma Alani

Yerel alanda c¢alisan tim bakim personeli ve diger galisanlar, yurutilen ¢calismanin niteligi
hakkinda bilgilendirilmelidir. Kapali alanlarda g¢alismaktan kaginiimalidir. Calisma alaninin
etrafindaki alan bolimlere ayrilmalidir. Yanici madde kontrolu ile alandaki kosullarin givenli

hale getirildiginden emin olunmalidir.



4) Sogutucu Akigkan Varliginin Kontroli

Teknisyenin potansiyel olarak yanici atmosferlerden haberdar olmasini saglamak igin,

calisma 6ncesinde ve sirasinda alan uygun bir sogutucu akiskan dedektoru ile kontrol

edilmelidir. Kullanilan sizinti tespit ekipmaninin yanici sogutucu akigkanlarla kullanima

uygun, yani kivilcim ¢ikarmayan, yeterince sizdirmaz veya kendinden emniyetli oldugundan

emin olun.

5) Yangin sondiriictiniin bulunmasi

Sogutma ekipmaninda veya ilgili herhangi bir pargasinda sicak ¢alisma yapilacaksa, uygun

yangin séndurme ekipmani elinizin altinda bulunmalidir. $arj alaninin yaninda kuru toz

veya CO2 yangin sondurici bulundurun.

6) Tutusturma kaynagi bulunmamasi

Sogutma sistemiyle ilgili olarak herhangi bir boru hattini agiga ¢ikaran bir calisma yuriten

hi¢c kimse, yangin veya patlama riskine yol acabilecek sekilde herhangi bir tutusturma

kaynagi kullanmayacaktir. Sigara icmek de dahil olmak tzere tim olasi tutusturma

kaynaklari, kurulum, onarim, sékiim ve bertaraf alanlarindan yeterince uzakta tutulmali ve

bu esnada sogutucu akigkanin gevreye salinmasi mimkiin olmahdir. Calismaya

baslamadan 6nce, ekipmanin etrafindaki alan, yanici tehlike veya tutusma riski

olmadigindan emin olmak icin incelenmelidir. "Sigara icilmez" isaretleri asiimalidir.

7) Havalandirmali Alan

Sisteme girmeden veya isi Uretecek herhangi bir galisma yapmadan dnce alanin agik

oldugundan veya yeterince havalandirildigindan emin olun. Calisma suresince belirli bir

havalandirma surdurilmelidir. Havalandirma, salinan sogutucu akiskani giivenli bir sekilde

dagitmali ve tercihen atmosfere digari atmahdir.

8) Sogutma Ekipmanlarinda Yapilacak Kontroller

Elektrikli bilesenler degistirilirken, bunlar amaca uygun ve dogru teknik 6zelliklere sahip

olmalidir. Ureticinin bakim ve servis yénergeleri her zaman izlenmelidir. Siiphe durumunda,

yardim igin Ureticinin teknik departmanina danisin.

Yanici sodutucu akiskan kullanan tesislerde asagidaki kontroller uygulanmalidir:

-- Sarj boyutu, sogutucu akiskan igceren pargalarin monte edildigi oda boyutuna uygundur;

-- Havalandirma makineleri ve ¢ikiglar yeterli sekilde calisiyor ve tikal degil;

-- Dolayli bir sogutma devresi kullaniliyorsa, ikincil devrede sogutucu akigkan olup olmadigi
kontrol edilmelidir;

-- Ekipman uzerindeki isaretlemeler gortinir ve okunakli olmaya devam etmelidir.

Okunamayan isaretlemeler ve isaretler diizeltiimelidir;



-- Sogutma borusu veya bilesenleri, sogutucu iceren bilesenleri asindirabilecek herhangi bir
maddeye maruz kalma olasiliklarinin disuk oldugu bir yere monte edilmelidir; ancak
bilesenler, dodasi geredi asinmaya dayanikl veya asinmaya karsi uygun sekilde korunan
malzemelerden yapilmis olmahdir.

9) Elektrikli Cihaz Kontrolleri

Elektrikli bilesenlerin onarimi ve bakimi, ilk glivenlik kontrollerini ve bilesen inceleme
prosedrlerini icermelidir. Glvenligi tehlikeye atabilecek bir ariza varsa, sorun giderilene
kadar devreye elektrik beslemesi baglanmamalidir. Ariza hemen giderilemiyor ancak
calismaya devam edilmesi gerekiyorsa, uygun bir gegici ¢6zum kullaniimalidir. Bu durum,
tim taraflarin bilgilendiriimesi icin ekipman sahibine bildiriimelidir.

ilk giivenlik kontrolleri sunlari icermelidir:

-- Kapasitorlerin desarj edilmesi: Bu, kivilcim olasiligini énlemek igin guvenli bir sekilde
yapilimalidir;

-- Sistemin sarj edilmesi, kurtariimasi veya temizlenmesi sirasinda higbir canli elektrik
bileseninin ve kablolamanin agikta olmamasi;

-- Topraklama baglantisinin surekliligi.

17. Sizdirmaz Bilesenlerin Onarimlari

1) Sizdirmaz bilesenlerin onarimlari sirasinda, sizdirmaz kapaklar vb. ¢ikarilmadan 6nce,
Uzerinde g¢aligilan ekipmandaki tim elektrik beslemeleri kesilmelidir. Bakim sirasinda
ekipmana elektrik beslemesi kesinlikle gerekliyse, potansiyel olarak tehlikeli bir durum
konusunda uyarida bulunmak igin en kritik noktaya surekli ¢galisan bir kacak tespit cihazi
yerlestiriimelidir.

2) Elektrikli bilesenler Gzerinde galisirken, muhafazanin koruma seviyesini etkileyecek
sekilde degistirimemesini saglamak igin asagidakilere 6zellikle dikkat edilmelidir. Bunlar
arasinda kablo hasari, asiri sayida baglanti, orijinal spesifikasyona uygun olmayan
terminaller, conta hasari, rakorlarin yanlis takilmasi vb. yer alir. Cihazin givenli bir sekilde
monte edildiginden emin olun. Contalarin veya sizdirmazlik malzemelerinin, yanici
atmosferlerin girisini dnleme amacini artik yerine getiremeyecek sekilde bozulmadigindan
emin olun. Yedek parcalar, Ureticinin teknik ézelliklerine uygun olmalidir.

NOT: Silikon dolgu macunu kullanimi, bazi kacak tespit ekipmani turlerinin etkinligini

engelleyebilir. Kendiliginden giivenli bilesenler lizerinde ¢alismadan énce bunlarin

izole edilmelerine gerek yoktur.
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18. Kendinden giivenli bilesenlerde onarim

Kullanilan ekipman i¢in izin verilen voltaj ve akimi asmayacagindan emin olmadan
devreye kalici enduktif veya kapasitans yukleri uygulamayin. Kendinden givenli
bilesenler, yanici bir atmosferde canli olarak c¢alisilabilen tek bilesen turtdur. Test
cihazi dogru degerde olmalidir. Bilesenleri yalnizca Uretici tarafindan belirtilen
parcalarla degistirin. Diger parcalar, bir sizinti nedeniyle atmosferdeki sogutucu
akiskanin tutusmasina neden olabilir.

19. Kablolama

Kablolamanin asinma, korozyon, asiri basing, titresim, keskin kenarlar veya diger
olumsuz cevresel etkilere maruz kalmayacagini kontrol edin. Kontrolde ayrica
kompresorler veya fanlar gibi kaynaklardan kaynaklanan yaslanma veya surekli
titresimin etkileri de dikkate alinmalidir.

20. Yanici sogutucu akigkanlarin tespiti

Sogutucu akiskan sizintilarinin aranmasi veya tespit edilmesinde hicbir kosulda
potansiyel tutugsma kaynaklari kullaniilmamalidir. Halojenlir mesale (veya ¢iplak alev
kullanan bagka bir dedektdr) kullaniilmamalidir.

21. Sizinti Tespit Yontemleri

Asagidaki sizinti tespit yontemleri, yanici sogutucu akigkanlar iceren sistemler igin
kabul edilebilir olarak kabul edilir. Yanici sogutucu akigkanlari tespit etmek icin
elektronik sizinti dedektoérleri kullaniimalidir, ancak hassasiyet yeterli olmayabilir veya
yeniden kalibrasyon gerekebilir. (Tespit ekipmani, sogutucu akiskan icermeyen bir
alanda kalibre edilmelidir.) Dedektoriin potansiyel bir tutugsma kaynagi olmadigindan
ve kullanilan sogutucu akiskan igin uygun oldugundan emin olun. Sizinti tespit
ekipmani, sogutucu akiskanin LFL'sinin belirli bir yiizdesine ayarlanmali, kullanilan
sogutucu akiskana gore kalibre edilmeli ve uygun gaz ytzdesi (maksimum %25)
dogrulanmalidir. Sizinti tespit sivilari gogu sogutucu akigkanla kullanima uygundur,
ancak klor iceren deterjanlarin kullanimindan kacinilmalidir, ¢iinkd klor sogutucu
akigkanla reaksiyona girebilir ve bakir borulari agindirabilir. Bir sizintidan
stipheleniliyorsa, tim acik alevler uzaklastiriimali/séndurilmelidir. Lehimleme
gerektiren bir sogutucu akiskan sizintisi tespit edilirse, sogutucu akiskanin tamami
sistemden geri kazanilmali veya sizintidan uzak bir bélimde (kapatma vanalari
araciligiyla) izole edilmelidir. Ardindan, lehimleme isleminden 6nce ve lehimleme
islemi sirasinda sistemden oksijensiz nitrojen (OFN) gazi bosaltilmalidir.

22. S6kme ve Bosaltma

Onarim yapmak veya baska bir amagla sogutucu akigkan devresine girildiginde

geleneksel prosedirler kullaniimalidir.
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Ancak, yanicilik g6z éntinde bulundurulmasi gereken bir husus oldugundan en iyi
uygulamanin izlenmesi 6nemlidir. Asagidaki prosedur izlenmelidir:

-- Sogutucu akiskani bosaltin;

-- Devreyi inert gazla bosaltin;

-- Bosaltin;

-- Inert gazla tekrar bosaltin;

-- Devreyi keserek veya lehimleyerek agin.

Sogutucu akiskan yiikii dogru geri kazanim silindirlerine geri kazaniimalidir. Uniteyi giivenli
hale getirmek igin sistem OFN gazi ile yikanmalidir. Bu islemin birkag kez tekrarlanmasi
gerekebilir. Bu islem igin basingl hava veya oksijen kullaniimamaldir.

Temizleme, sistemdeki vakumun OFN ile kirllmasi ve ¢alisma basincina ulagilana kadar
doldurulmaya devam edilmesi, ardindan atmosfere bosaltiimasi ve son olarak vakuma
cekilmesiyle gerceklestirilir. Bu islem, sistemde sodutucu akiskan kalmayana kadar
tekrarlanmalidir. Son OFN sarji kullanildiginda, ¢alismanin yapilabilmesi igin sistem
atmosfer basincina kadar bogsaltiimalidir. Boru tesisatinda lehimleme islemleri yapilacaksa
bu islem kesinlikle hayati 6nem tasir.

Vakum pompasi ¢ikisinin herhangi bir atesleme kaynagina yakin olmadigindan ve
havalandirma oldugundan emin olun.

23. Devre Digi1 Birakma

Bu proseduirl uygulamadan 6nce, teknisyenin ekipmana ve tiim ayrintilarina tamamen
asina olmasi 6nemlidir. TUum sogutucu akiskanlarin givenli bir sekilde geri kazaniimasi
onerilir. islem gergeklestiriimeden énce, geri kazanilan sogutucu akiskanin yeniden
kullanimindan énce analiz gerekmesi durumunda yag ve sogutucu akiskan numunesi
alinmalidir. islem baslamadan énce elektrik giiciiniin mevcut olmasi énemlidir.

1) Ekipmana ve galismasina asina olun.

2) Sistemi elektriksel olarak izole edin.

3) islemi uygulamadan énce sunlardan emin olun:

* Gerekirse, sogutucu akiskan silindirlerini tasimak igin mekanik tagima ekipmani mevcut
olmalidir;

» Tim kigisel koruyucu ekipmanlar mevcut olmali ve dogru sekilde kullaniimalidir;

» Geri kazanim iglemi her zaman yetkili bir kisi tarafindan denetlenmelidir;

* Geri kazanim ekipmani ve silindirleri uygun standartlara uygun olmalidir.

4) Mumkinse, sogutucu akigkan sistemini bosaltin.

5) Vakum mimkun degilse, sogutucu akiskanin sistemin gesitli pargalarindan

cikarilabilmesi igin bir manifold olusturun.
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6) Geri kazanim iglemi gergeklesmeden 6nce silindirin terazinin Gzerinde oldugundan

emin olun.

7) Geri kazanim makinesini calistirin ve Ureticinin talimatlarina gére calistirin.

8) Silindirleri asir doldurmayin. (%80'den fazla hacim sivi sarji olmamalidir).

9) Silindirin maksimum ¢alisma basincini, gegici olarak bile olsa agsmayin.

10) Silindirler dogru sekilde doldurulup islem tamamlandiktan sonra, silindirlerin ve
ekipmanin derhal sahadan cikarildigindan ve ekipmandaki tim izolasyon vanalarinin
kapatildigindan emin olun.

11) Geri kazanilan sodutucu akiskan, temizlenip kontrol edilmedikge baska bir sogutma
sistemine sarj edilmemelidir.

24. Etiketleme

Ekipman, devre digi birakildigini ve sogutucu akiskaninin bosaltildigini belirten bir
etiketle isaretlenmelidir. Etikete tarih atilmali ve imzalanmalidir. EKipmanin Uzerinde
yanici sogutucu akiskan icerdigini belirten etiketler bulundugundan emin olun.

25. Geri Kazanim

Bir sistemden, ister servis ister devre disi birakma amaciyla sogutucu akiskan
cikarilirken, tum sogutucu akiskanlarin givenli bir sekilde ¢ikarilmasi énerilir.
Sogutucu akiskani silindirlere aktarirken, yalnizca uygun sogutucu akigkan geri
kazanim silindirlerinin kullanildigindan emin olun. Toplam sistem yikinu tutmak igin
dogru sayida silindirin mevcut oldugundan emin olun. Kullanilacak tum silindirler,
geri kazanilan sogutucu akiskan icin ayrilmis ve bu sogutucu akiskan igin
etiketlenmis olmalidir (yani, sogutucu akiskan geri kazanimi igin 6zel silindirler).
Silindirler, basing tahliye vanasi ve ilgili kapatma vanalari iyi ¢alisir durumda
olmalidir. Bos geri kazanim silindirleri bosaltilmali ve mimkinse geri kazanim
gerceklesmeden Once sogutulmalidir. Geri kazanim ekipmani, mevcut ekipmanla
ilgili bir dizi talimatla birlikte iyi calisir durumda olmali ve uygun durumlarda yanici
sogutucular da dahil olmak tzere tim uygun sogutucularin geri kazanimi igin uygun
olmalidir. Ayrica, kalibre edilmis bir tarti seti mevcut olmali ve iyi ¢alisir durumda
olmalidir. Hortumlar, sizdirmaz baglanti kaplinleriyle birlikte ve iyi durumda
olmalidir. Geri kazanim makinesini kullanmadan 6nce, cihazin yeterli calisma
diizeninde oldugundan, bakiminin diizgin yapildigindan ve sogutucu akigkan
sizintisi1 durumunda tutusmayi énlemek icin ilgili tim elektrikli bilesenlerin sizdirmaz
oldugundan emin olun. Supheniz varsa Ureticiye danisin.

Geri kazanilan sogutucu akigkan, dogru geri kazanim silindirinde ve ilgili atik
transfer notu diizenlenerek sogutucu akiskan tedarikgisine iade edilmelidir. Geri

kazanim unitelerinde ve Ozellikle silindirlerde sogutucu akiskan karistirmayin.
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Kompresoérler veya kompresoér yaglari ¢ikarilacaksa, yaglayici icinde yanici sogutucu
akigkan kalmamasini saglamak igin kabul edilebilir bir seviyeye kadar bosaltildiklarindan
emin olun.

Kompresor tedarikgilere geri gonderilmeden 6nce tahliye islemi gergeklestiriimelidir.

Bu islemi hizlandirmak igin yalnizca kompresor gévdesine elektrikli isitma uygulanmalidir.
Sistemden yag bosaltildiginda, bu islem guvenli bir sekilde gerceklestiriimelidir.

Kurulum Onlemleri (R32)

Onemli Hususlar

1. Klima profesyonel personel tarafindan monte edilmelidir ve Kurulum kilavuzu yalnizca
profesyonel kurulum personeli tarafindan kullanihr! Kurulum 6zellikleri, satis sonrasi
servis yonetmeliklerimize tabi olmalidir.

2. Yanici sogutucu akigkan doldururken, kaba bir islem yapmaniz insan viicuduna ve
nesnelere ciddi yaralanmalara veya hasarlara neden olabilir.

3. Kurulum tamamlandiktan sonra bir sizinti testi yapiimalidir.

4. Yanici sogutucu akigkan kullanan bir klimanin bakimini veya onarimini yapmadan once,
yangin riskini en aza indirmek igin guvenlik denetimini yapmak zorunludur.

5. Calisma sirasinda yanici gaz veya buhardan kaynaklanan herhangi bir riskin en aza
indirilmesini saglamak igin, cihazin kontrolll bir sekilde ¢alistiriimasi gerekmektedir.

6. Doldurulmus sogutucu akigkanin toplam agirligi ve klima ile donatilacak odanin alani igin
gereklilikler (asagidaki Tablo GG.1 ve GG.2'de gosterilmistir)

Maksimum dolum miktari ve gerekli minimum taban alani
my = (6 m3) x LFL, m, = (52 m3)) x LFL, m3 = (260 m3) x LFL
LFL, kg/m3 cinsinden alt yanicilik siniridir ve R32 LFL 0,306 kg/m2'tdr.

Sarj miktari m1 < M = m2 olan cihazlar igin:

Bir odadaki maksimum sarj asagidakine gore olmalidir:

Mmax = 2,5 % (LFL)(574) x hyx (A)Y2, mpax = CF x LFL x hg x A'yl gegmemelidir

Sogutucu akigkan sarji M(kg) olan bir cihazin kurulumu igin gereken minimum zemin alani
Amin asagidakine gore olmalidir: Ayin = (M/ (2,5 x (LFL)®*) x hg ) )2, Amin = m¢ / (CF x LFL

x hp)'dan az olmamalidir
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Nerede:
Tablo GG.1 - Maksimum sarj (kg)

Katedori LFL hy(m) Taban alani (m2)
9 (kg/m?) 0 30 40 50 60 70 80 100
0.6 1.9 2.2 24 2.7 2.9 3.1 3.4
R32 0.306 1 3.1 3.6 4.0 4.4 4.8 5.1 5.7
2.2 6.9 7.9 8.9 9.7 10.5 11.2 12.5

Tablo GG.2 - Minimum oda alani (m2)
. LFL Sarj miktar (M) (kg)
Kategori (kg/m®) ho(m) Minimum oda alani (m2)

2kg 2.5kg 3kg 3.5kg 4kg 5kg 6kg
0.6 34 53 77 105 137 214 308
R32 0-306 1 12 19 28 38 49 77 111
2.2 4 5 6 8 10 16 23

Kurulum Giivenlik ilkeleri
1. Saha Guvenligi

Acik Alev Yasaktir . Havalandirma Gereklidir
llave 1s1 yukiine maruz

2. Calisma Givenligi kalinmamalidir

D .

Statik Elektrige Dikkat Koruyucu giysi ve antistatik
eldiven giyilmelidir

—

Cep telefonu kullaniimamaldir

3. Kurulum Guvenligi

» Sogutucu Akiskan Kagak Dedektori
» Uygun Kurulum Yeri

Soldaki resim, bir sogutucu akiskan kacak detektoriiniin sematik diyagramidir.

Latfen dikkat edin:

1) Kurulum alani iyi havalandiriimalidir.
2) R32 Sogutucu Akigkan kullanan bir klimanin kurulum ve bakiminin
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yapildigi alanlar, acik ates veya kaynak, sigara, kurutma firini veya kolayca acik ates

ureten 548'den yuksek herhangi bir 1s1 kaynagindan uzak olmahdir.

3) Bir klima kurarken, antistatik giysi ve/veya eldiven giymek gibi uygun antistatik dnlemler

alinmalidir.

4) I ve dis Unitelerin hava giris ve cikislarinin engellerle gevrili veya herhangi bir Is

kaynagina ya da yanici ve/veya patlayici ortama yakin olmamasi igin, montaj veya

bakim i¢in uygun bir yer secilmelidir.
5) i¢ tinitede montaj sirasinda sogutucu akiskan kacagi meydana gelirse, dis tinitenin
vanasi derhal kapatilmali ve tum personel sogutucu akiskan tamamen sizana kadar 15

dakika boyunca disari gikmahdir. Uriin hasarliysa, hasarl (iriin mutlaka bakim

istasyonuna géturilmeli ve kullanicinin bulundugu yerde sodutucu akiskan borusuna

kaynak yapmak veya baska islemler uygulamak yasaktir..

6) ¢ Ginitenin giris ve gikis havasinin esit oldugu bir yer segilmelidir.
7) i¢ Gnitenin iki tarafindaki hatlarin hemen altinda baska elektrikli cihazlarin, elektrik

prizlerinin, mutfak dolaplarinin, yataklarin, kanepelerin ve diger degerli esyalarin

bulunduguyerlerden kaginilmalidir.

Onerilen Aletler

Alet

Resim

Alet

Resim

Alet

Resim

Standart Anahtar

Boru Kesici

Vakum Pompasi

—

Ayarlanabilir/
Yildiz Anahtari

Tornavidalar
(Yildiz ve
Diiz Uglu)

Koruma GozIugu

L

Tork Anahtari

Manifold ve
Gostergeler

is Eldiveni

Alyan Anahtarlar

AN VAL

veya Allen Su Terazisi Sogutucu Olgegi
Anahtarlar
Matkap ve Keskinlestirme Mikron Olcer
Matkap Uglari Aleti ¢
Delik Testeresi Ampermetre
Kelepgesi
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Montajci igin Bilgiler

Boru Uzunlugu ve Ek Sogutucu Akigkan

MODEL kapasitesi (Btu/h) 45K
Sivi borusu capi (5(;2)
Gaz borusu gapi (cp17/5£.§;8)
Standart sarjli boru uzunlugu 10m
ic ve dis linite arasindaki maksimum mesafe 50m
Ek gaz sarji 30g/m
ic ve dis nite arasindaki maksimum seviye farki 30m

Modelin 6zelliklerine gore.

1) Dis Uniteye yapistinimis veri etiketine bakin.
2) Toplam sarj miktari, sayfa 18'deki GG.1 tablosuna gére maksimum degerin altinda
olmalidir.

Tork Parametreleri

KARSILIK GELEN GERILIM SIKMA

BORU Boyutu S'KMrf TORKU | ™ 50 cmlik bir anahtar TORKU

[Nxm] kullanarak) [N x m]

" . . Servis portu
1/4"(6) 15 - 20 bilek kuvveti ~omum 7-9

3/8"(¢9.52) 31-35 bilek kuvveti Koruma kapaklari 25-30
1/2"(@12) 45 - 50 kol kuvveti
5/8"(¢15.88) 60 - 65 kol kuvveti
3/4"(919.05) 90-95 kol kuvveti
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i¢ Unite Montaji
Kurulum Yerini Secin

« I¢ Uiniteyi titresime maruz kalmayan saglam bir duvara monte edin.

* Girig ve gikis portlari engellenmemelidir: hava odanin her tarafina uflenebilmelidir.

+ Uniteyi bir 1s1, buhar veya yanici gaz kaynaginin yakinina kurmayin.

+ Uniteyi bir elektrik prizinin veya 6zel bir devrenin yakinina kurun.

+ Uniteyi dogrudan giines 1si§ina maruz kalacag bir yere kurmayin.

* Yogusan suyun kolayca tahliye edilebilecegi ve dis tniteye kolayca baglanabilecegi bir yer
segin.

» Makinenin calismasini diizenli olarak kontrol edin ve resimde gosterildigi gibi gerekli
bosluklart ayirin.

« Filtrenin kolayca gikarilabilecegi bir yer segin.

+ Dig Uniteyi 1s1, buhar veya yanici gaz kaynaklarinin yakinina kurmayin.

+ Uniteyi ok riizgarli veya tozlu yerlere kurmayin.

+ Uniteyi insanlarin sik sik gegtigi yerlere kurmayin. Hava tahliyesinin ve galisma sesinin
komsulari rahatsiz etmeyecedi bir yer segin.

+ Uniteyi dogrudan giines 1s1gina maruz kalacagi bir

yere kurmaktan kaginin (aksi takdirde, gerekirse te Gnite
hava akisini engellemeyecek bir koruma kullanin). .!"
* Havanin serbestcge dolasabilmesi igin resimde ,,,\II! o
gosterildigi gibi bosluklar birakin. 501 I
en,qaz/ I ,\50

* Dig Uniteyi glvenli ve saglam bir yere kurun.

* Dis unite titresime maruz kaliyorsa, Unitenin

ayaklarina lastik contalar yerlestirin.

200 cm/79 ingten Fazla
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Montaj Semasi

i¢ initeye maksimum 50 metre

uzaklikta olmalidir.

Kullanim sirasinda odaya

1

10

saanenung)

000000000

000000

Dis Unite

su girmesini 6nleyin. =

ﬂ

Yiikseklik (kot farki) 30
metreden az olmalidir

»
»

Yikseklik 30 (kot farki)
metreden az olmalidir.

i¢ tinite

1

L

0000000

Dig Unite

Baglanti borusu su gegirmez yalitim malzemesi kullanmalidir. Boru et kalinhgi 0,5-1,0 mm

olmali ve boru et kalinhgdi 6,0 MPa'ya dayanikli olmalidir. Badlanti borusu ne kadar uzunsa,

sogutma performansi o kadar dusuk olur.

ic ve dis (initeler arasindaki mesafe 10 metreden fazlaysa, her 6 metrede bir yag doniis

dirsegi eklenmelidir.

Yag donus dirsedi ekleme gereksinimi asagidaki gibidir:

1. Dis Unitenin, i¢ Unitenin altinda konumlandidi durumda; asagida goésterildigi gibi, dikey

borunun en alt ve en ylksek konumlarina yag donus dirsegi ve geri doniissiiz dirsegin

eklenmesi gereklidir.

Gaz borusu

Dis Uinite

I

0000000

Sivi
borusu | Her 6 metrede bir
yag donus dirsegi
takin

Geri Donus Dirsegi
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2. 2. Dig Unitenin, i¢c Unitenin Gzerinde konulandigi durumda; asagdida gdsterildigi gibi,

dikey borunun en alt veya en Ust noktasina geri donus dirsegi eklemeye gerek yoktur:

Gaz borusu

Yag tutucu

ic tinite

Dig Unite

=0

Sivi

borusu Her 6 metrede bir

yag donus dirsegi
takin

—

Yag geri donus dirseginin yapim olglleri asagidaki gibidir.

B

A(inch) B(mm) C(mm)
P3/8 =20 <150
®1/2 =26 <150
®5/8 233 <150

Bu klimayi kuracak, bakimini yapacak veya tamir edecek kisi ve/veya sirketin sogutucu

akiskan urinleri konusunda yeterlilik ve deneyime sahip oldugundan emin olunmaldir.

Kuruluma baglamadan énce, Unitelerin etrafinda ayrilan minimum alani dikkate alarak i¢

ve dig Unitelerin konumunu belirleyin.

Klimanizi banyo veya camasirhane gibi islak bir odaya kurmayin.

Not: Montaj plakasinin sekli yukaridakinden farkli olabilir, ancak montaj yéntemi benzerdir.
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Boru tesisati i¢in duvarda delik agma
1. I Ginitenin konumuna gére (gerekirse) boru

tesisati icin duvarda deligin nereye acilacagina ic mekan
kararverin;
2. Duvardaki deligin saglam ve temiz kalmasi igin
duvardaki delikten esnek bir flang takin.
Delik, disariya dogru egimli olmalidir.

Not: Drenaj borusunu duvardaki deligin yéniine

dogru tutun, aksi takdirde sizinti meydana gelebilir.

Elektrik baglantilar---i¢g iinite

Resimde gosterildigi gibi 6n paneli gikarin (vidalari sékerek)
Aksesuarlari i¢ Gniteden gikarin.

1.
2.
3. Resimde gosterildigi gibi kapagdi ¢ikarin (vidalari sdkerek)
4.

Dis mekan

Elektrik baglantilari igin, 6n panelin altinda, Unitenin sagd tarafindaki devre semasina

bakin.

5. Numaralandirmay: izleyerek kablolari vida terminallerine baglayin. Elektrik gug girisine

(Unite Uzerindeki isim plakasina bakin) ve tim gecerli ulusal guvenlik kodu

gerekliliklerine uygun kablo boyutu kullanin.

6. Dis ve ic Uniteleri birbirine baglayan kablo dis mekan kullanimina uygun olmalidir.

7. Verimli bir topraklama baglantisi saglanmaldir.

8. Gug¢ kablosu hasarliysa, yetkili bir servis merkezi tarafindan degistiriimelidir.

A Glg kablosu hasarliysa, yetkili bir servis merkezi tarafindan degistiriimelidir.

Baglanti semasi Terminal blogu kapagi

Terminal blogu kapagi
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Sogutucu akiskan boru baglantisi

Borular, resimde numaralarla gosterilen sekilde
dosenebilir.

Borulari duvar deligi ydninde ddseyin ve bakir
borulari, drenaj borusunu ve gt¢ kablolarini,

A. Geri yon B. Sol veya sag yon

suyun serbestce akabilmesi igin drenaj
borusunun alt kismina bantla baglayin.
* Nem veya kir girmesini 6nlemek i¢in, boruyu

Gaz borusu

Sivi borusu

baglamadan énce kapagini gikarmayin.
* Boru cok sik bukilir veya gekilirse sertlesir.
Boruyu bir noktada ti¢ kereden fazla biikmeyin.

Drenaj borusu

Baglant borulari ve

Baglanti borular, drenaj
drenaj borusu igin

borusu ve kablolar igin

Kablo deligi
F—— (hem sol hem de sag tarafta)

* Rulolanmig boruyu uzatirken, resimde goésterildigi gibi yavasca acarak duzeltin.

-

HAYIR
Sarilmis borunun uzatiimasi

i¢ liniteye baglantilar
1. I¢ Ginite boru kapag@ini ¢ikarin (iginde kalinti olmadigindan emin olun).
2. Baglanti somununu takin ve baglanti borusunun en ug¢ ucunda bir flang

olusturun.
3. Baglantilari, zit ydnlerde galisan iki anahtar kullanarak sikin.

Tork anahtari
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i¢ linite yogusma suyu tahliyesi

i¢c inite yogusma suyu tahliyesi, kurulumun basarisi icin temel dneme sahiptir.

1. Tahliye hortumunu, sifon olusturmamaya dikkat ederek borularin altina yerlestirin.

2. Tahliyeyi kolaylastirmak igin tahliye hortumu asagi dogru egimli olmalidir.

3. Tahliye hortumunu bikmeyin, ¢ikintili veya bukilmus halde birakmayin ve ucunu suya
sokmayin. Tahliye hortumuna bir uzatma pargasi bagliysa, i¢ Uniteye gecerken
hortumunkapali oldugundan emin olun.

ic Unite

i¢ Unite

Borulari ve Kablolar Sarin
Boruyu talimatlara gére bagladiktan sonra baglanti kablolarini takin. Simdi drenaj borusunu

ic Uinite

takin. Yalitim bandi kullanarak temiz hava borularini, sogutma sivisi borularini, baglanti

kablolarini ve drenaj hortumunu sikica birbirine sarin. Kablolama sirasi ve konumu igin

sagdaki sekle bakin.

1. Borulari, kablolari ve drenaj hortumunu iyice yerlestirin.

2. Boru baglantilarini yalitim malzemesiyle kaplayin ve vinil bantla sabitleyin.

3. Bagl boruyu, kablolari ve drenaj borusunu duvardaki delikten gegirin ve i¢ Uniteyi montaj

plakasinin tst kismina guvenli bir sekilde monte edin.

1))

Vinil bantla kapl

Sogutucu akiskan borusu
Baglanti kablosu
Baglanti kablosu 1 (1si pompasi |(;|n)

Prob kablosu (1sI pompasi |g|n)
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Dis Unite Montaiji

Dis Unite saglam bir duvara monte edilmeli ve glivenli bir sekilde sabitlienmelidir.
Borulari ve baglanti kablolarini baglamadan dnce asagidaki prosedur izlenmelidir:
Duvardaki en iyi konumu belirleyin ve bakimi kolayca yapabilmek i¢gin yeterli alan
birakin.

Destegi, 6zellikle duvar tipine uygun vida dubelleri kullanarak duvara sabitleyin;
Calisma sirasinda titresimi 6nlemek ve vidalar gevsemeden yillarca ayni konumda
sabit kalmak i¢in normalde tagimalari gereken agirliktan daha fazla vida dubeli
kullanin.

Unite, ulusal yénetmeliklere uygun olarak monte edilmelidir.

Dis linite yogusma suyu tahliyesi (sadece 1si pompasi modelleri igin)

Isitma islemi sirasinda dis Unitede olusan yogusma suyu ve buz, tahliye

borusu araciliiyla tahliye edilebilir:
1. Tahliye portunu, resimde gosterildigi gibi Gnitenin pargasina yerlestirilmis 25 mm'lik

delige sabitleyin.

2. Tahliye portunu ve tahliye borusunu baglayin. Suyun uygun bir yerden tahliye edilmesine
dikkat edin.

Taban tavasi deligi
Drenaj baglantisini delige yerlestirin

Drenaj honm

Drenaj baglantisi
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Elektrik Baglantilari

1. Dig Unitenin sag tarafindaki plakadaki kolu ¢ikarin.

2. Gug baglanti kablosunu terminal panosuna baglayin. Kablolama, i¢ tGniteninkine uygun
olmalidir.

. Gug baglanti kablosunu kablo kelepgesiyle sabitleyin.

. Kablonun diizgiin bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

. Verimli bir topraklama baglantisi saglanmahdir.

. Kolu geri takin.

[©20N ) BE “ N oV}

Kapagin arkasindaki
kablo semasi

Dis Unite Sag taraftaki plakayi ¢ikarin

Borularin Baglanmasi

Konnektér somunlarini dis Gnite baglanti pargasina, i¢ Unite igin agiklanan sikma

proseddrleriyle vidalayin.

Sizintiy1 6nlemek icin asagidaki noktalara dikkat edin:

1. Konnektér somunlarini iki anahtar kullanarak sikin. Borulara zarar vermemeye dikkat edin.

2. Sikma torku yeterli degilse, muhtemelen bir miktar sizinti olacaktir. Asiri sikma torku
durumunda da flans hasar gorebileceginden bir miktar sizinti olacaktir.

3. En guvenli sistem, baglantiyi bir tespit anahtari ve bir tork anahtar kullanarak sikmaktir:
Lutfen tork anahtari tablosunu kontrol edin.

Baglanti borulari

= Ig Ginite
Sivi muslugu f.-iﬂ r

7= Sivi vanasi
6‘ Gaz vanasi
Gaz muslugu = Musluk
Servis portu somunu Koruma kapaklari

Konnektor
somunlari
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Sogutucu Akiskan Basing Kontrolii

* R290 sogutucu akigkaninin diistik basing araligi 0,4-0,6 MPa, yliksek basing araligi ise
1,5-2,0 MPa'dir;

* R32 sogutucu akigkaninin distk basing araligi 0,8-1,2 MPa, ylksek basing araligi ise
3,2-4,3 MPa'drr;

Tespit edilen kompresorun duslk veya yuksek basing araliklari normal araliklari agiyorsa,

bu durum bir klimanin sogutma sisteminde veya sogutucu akiskaninda anormallik oldugu

anlamina gelir.

Hava Alma
Sogutucu devresinde kalan hava ve nem, kompresor arizasina neden olabilir. i ve dis
Uniteleri bagladiktan sonra, bir vakum pompasi kullanarak sogutucu devresindeki havayi

ve nemi bosaltin.

y
il
= ——

Servis portu Vakum pompasi

Sogutucu sirkiilasyonunda kalan hava ve nem, kompresor arizasina neden olabilir.
ic ve dis Uniteleri bagladiktan sonra, bir vakum pompasi kullanarak sogutucu devresindeki
havayi ve nemi bosaltin.

1) 2 yollu ve 3 yollu vanalarin kapaklarini sékiin ve ¢ikarin.

2) Servis portundaki kapagi sokin ve ¢ikarin.

3) Vakum pompasi hortumunu servis portuna baglayin.

4) Vakum pompasini, 10 mm Hg mutlak vakuma ulasana kadar 10-15 dakika galistirin.

5) Vakum pompasi hala ¢alisirken, vakum pompasi kaplinindeki dustk basing digmesini
kapatin. Vakum pompasini durdurun.

6) 2 yollu vanayi 1/4 tur acin ve 10 saniye sonra kapatin. Sivi sabun veya elektronik bir kacak
kontrol cihazi kullanarak tim baglanti noktalarinda sizinti olup olmadigini kontrol edin.
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7) 2 yollu ve 3 yollu vanalarin goévdesini gevirin. Vakum pompasi hortumunu ayirin.
8) Vanalardaki tim kapaklari yerine takin ve sikin.

3 yollu vana semasi

i¢ Uniteye baglayin

Acik konum

Dis Uniteye i
baglayin Igne
Vana gobegi ) .
Servis portu kapag!
ic Ginite

'~

Sogutucu akiskan akis

2 yollu vana

yonu 3 yollu vana

(6) 1/4 tur agin
(7) Vanayl tamamen

(7) Vanayl tamamen mak igin gevirin

Spirr\t/ll,us acmak igin gevirin Vana kapagi
somunu B evirin (1) Cevirin
(2) Cevirin (8) Sikistirin ?S\(S) Sikistirin

Vana kapagi
(8) Sikistirin K\’
N
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Calisma Testi

1. ¢ Gnitenin birlesim yerlerine yalitim értiisti sarin ve yalitim bandiyla sabitleyin.

2. Sinyal kablosunun fazla kalan kismini boruya veya dis Uiniteye sabitleyin.

3. Borulari (yalitim bandiyla kapladiktan sonra) kelepgeler kullanarak duvara sabitleyin veya
plastik yuvalara yerlestirin.

4. Borularin gegtigi duvardaki deligi, hava veya su dolmayacak sekilde kapatin.

Kelepceler

Yaltim Ortlsu

AN

(i Mekan) (Dis Mekan)

Borular

[

Yalitim bandi m

Borular

i¢ linite testi

* Acma/Kapama ve Fan normal ¢alisiyor mu?
* Mod normal ¢aligiyor mu?
 Ayar noktasi ve Zamanlayici diizgiin ¢alisiyormu?

* Her lamba normal yaniyor mu?
» Hava akis yonu kapagi normal ¢alisiyor mu?
* Yogusma suyu dizenli olarak bosaltiliyor mu?

Dis Unite testi

» Calisma sirasinda anormal bir ses veya titresim var mi?

* Ses, hava akigi veya yogusma suyu tahliyesi komsulari rahatsiz edebilir mi?

» Sogutma suyu kacagi var mi?

Not: Elektronik kontroldr, kompresoriin sisteme voltaj ulastiktan yalnizca U¢ dakika sonra
calismasina izin verir.

28



Kablo semasi

Farkli modeller icin kablo semasi farkli olabilir. Lutfen sirasiyla i¢ Unite ve dis Uniteye
yapistirilmis kablo semalarina bakin.

ic iinitede, kablo semasi kablo kutusunun kapagina yapistirilmistir.

Dis Unitede ise, kablo semasi dis Unite kulp kapaginin arka tarafina yapistiriimistir.

Kablo semasi

NN
A\
N

i

)

=N

=

=
2N
N

e

=

—

B— ——Kablo semasi

s

il i

=

=

;‘#
Not: Bazi modellerde kablolar, Uretici tarafindan terminal blogu olmadan i¢ Gnitenin ana

PCB'sine baglanmistir.

Elektrik tesisati

Kablo semasi:

« Litfen Unite Gzerindeki kablo semasina bakin. Kablolari gergek yapilandirmaya goére
baglayin.

« Kablolarin yapisini veya amacini degistirmeyin.

/

-

Dig iinite

G
o (OOOO®]|w

U Mavi kablo N

Kahverengi kablo L

nsojqey 3n9

" san/ | Canh | Mavi kawerenad T T ]

Yesil kablo kablo kablo

C ) , U
0,75 mm

ic ve dis baglanti kablolari
H(O®WO

\_ i¢ linite J

Not: Ig-dis kablo uzunlugu 50 metreye ulastiginda, 1,5 mm? daha kalin bir kabloyla degistirin.)
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Bu klima icin 6zel gu¢ dagitim ekipmani ve kablolama

Klimanin Maksimum Kablo Kesit Devre Kesici Soketinin
Calisma Akimi I(A) Alani (mm?) Anma Akimi (A)
16<1<25 2.5 25

iletken Kesit Alani (Kablo Capi), Anahtar (Priz) Ozellikleri ve Yiik Akimi Karsilastirmasi:
Ayrintili karsilastirma icin lGtfen yukaridaki tabloya bakin.

Klimanizin verimliligini korumak i¢in periyodik bakim sarttir.
Herhangi bir bakim yapmadan 6nce, kurulum agma/kapama digmesini kapali konuma

getirerek elektrik baglantisini kesin.

i¢ Unite - Toz Onleyici Filtre
1. Filtrenin sapini tutun ve ok yonunde dikkatlice disari gekin. Filtrenin bir kismini
cikarirken, filtrenin tamamini hafifge disar ¢ekin.
2. Filtreyi suyla temizleyin; filtre yagla kirlenmisse, 1lik suyla (45°C'yi agsmayan)
yikanabilir. Serin ve kuru bir yerde kurumaya birakin.
3. Hava filtresini orijinal konumuna takin.

Toz Onleyici Filtre
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Isi esanjoriiniin temizlenmesi

1. Temizligi kolaylastirmak icin vidalari sdkerek 6n paneli gikarin.
2. I¢ Giniteyi 40°C'den yiiksek olmayan su ve nétr sabunla bir bez kullanarak temizleyin.
Asla asindirici ¢ézlculer veya deterjanlar kullanmayin.

Sezon Sonu Bakimi

1. Otomatik salteri veya fisi ¢ekin.
2. Filtreleri temizleyip degistirin.
3. Gunesli bir ginde, klimanin i¢ kisminin tamamen kurumasi icin klimayi birkag saat
havalandirmada caligtirin.
Uzaktan kumandadaki pillerin degistirilmesi
Ne zaman: - ig liniteden onay sesi gelmiyorsa.
- LCD ekran etkinlegmiyorsa.
Nasil: - Arkadaki kapagi cikarin.
- Yeni pilleri + ve - sembollerine dikkat ederek yerlestirin.

Not: Sadece yeni piller kullanin. Klima galismiyorken pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.

UYARI! Pilleri gbpe atmayin, toplama noktalarinda bulunan 6zel atik kutularina atiimalidir.
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ARIZA

OLASI NEDENLER

Cihaz galigmiyor

Elektrik kesintisi/fisin ¢cekilmesi.

Hasarli i¢/dis Uinite fan motoru.

Arizali kompresér termomanyetik devre kesici.

Arizali koruyucu cihaz veya sigortalar.

Gevsek baglantilar veya fisin cekilmesi.

Bazen cihazi korumak icin ¢calismayi durduruyor.

Voltaj, voltaj araligindan ylksek veya dusuk.

ZAMANLAYICI ACIK iglevi etkin.

Hasarli elektronik kontrol karti.

Garip koku

Kirli hava filtresi.

Akan su sesi

Sogutucu akiskan sirkiilasyonunda sivinin geri akisi.

Hava ¢ikisindan
ince bir sis geliyor

Bu durum, odadaki hava gok sogudugunda, érnegin "SOGUTMA" veya "NEM
ALMA/KURUTMA" modlarinda meydana gelir.

Garip bir ses
duyuluyor

Bu ses, sicaklik degisimleri nedeniyle 6n panelin genlesmesi veya
buzilmesinden kaynaklanir ve bir sorun oldugunu gostermez.

Yetersiz hava
akigl, sicak veya
soguk

Uygun olmayan sicaklik ayari.

Klima giris ve cikislar tikal.

Kirli hava filtresi.

Fan hizi minimuma ayarlanmis.

Odada baska 1sI kaynaklari var.

Sogutucu akiskan yok.

Cihaz komutlara
yanit vermiyor

Uzaktan kumanda i¢ Uniteye yeterince yakin degil.

Uzaktan kumandanin pillerinin degistiriimesi gerekiyor.

Uzaktan kumanda ile i¢ Uinitedeki sinyal alicisi arasinda engeller var.

Ekran kapali

Ekran kapatma (Display) modu deaktif edilmelidir.

Elektrik kesintisi.

Su durumlarda
klimayl hemen
kapatin ve elektrik
beslemesini kesin:

Calisma sirasinda garip sesler.

Arizali elektronik kontrol karti.

Arizali sigortalar veya anahtarlar.

Cihazin igine su veya cisimler figkiriyor.

Asiri isinmis kablolar veya figler.

Cihazdan ¢ok gugcli kokular geliyor.
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EKRANDA HATA KODU
Hata durumunda, i¢ Unite ekraninda asagidaki hata kodlari gorintilenir:

Hata Hata Icerigi Ariza ve Koruma

Kodu Tanimlari
EO Ic-Dis lletisim Hatasi Donanim Arizasi
E1 ic Ortam Sicaklik Senséri Hatasi Donanim Arizasi
E2 ic Unite Bobin Sicaklik Sensérii Hatasi Donanim Arizasi
E3 Dis Unite Bobin Sicaklik Sensérii Hatasi Donanim Arizasi
E4 Sistem Anormalligi Hatasi (Sogutucu Akiskan Kagagi) Donanim Arizasi
E5 Unite Modeli Yapilandirma Hatasi Donanim Arizasi
E6 ic Unite PG/DC Fan Hatasi Donanim Arizasi
E7 Dis Ortam Sicaklik Sensori Hatasi Donanim Arizasi
E8 Dis Unite Tahrik Sicaklik Sensérii Hatasi Donanim Arizasi
E9 Dis Unite IPM Modiilii Hatasi / Kompresér Siiriicii Hatasi Donanim Arizasi
EA Dis Unite Akim Sensérii Hatasi Donanim Arizasi
Eb Ana Kontrol Karti ve Gésterge Paneli Iletisim Hatasi Donanim Arizasi
EC Dis Unite Modiilleri Arasi lletisim Hatasi Donanim Arizasi
EE Dis Unite EEPROM Hatasi Donanim Arizasi
EF Dis Unite DC Fan Hatasi Donanim Arizasi
EH Dis Unite Emis Sensérii Hatasi Donanim Arizasi
EP Dis Unite Kompresér Gévde Ustii Hatasi Donanim Arizasi
EU Dis Unite Voltaj Sensérii Hatasi Donanim Arizasi
PO IPM Modul Korumasi Diger Arizalar
P1 Asiri Gerilim / Dasuk Gerilim Korumasi Diger Arizalar
P2 Asirt Akim Korumasi Diger Arizalar
P3 Diger Korumalar Diger Arizalar
P4 Dis Unite Yiiksek Desarj Sicaklik Korumasi Diger Arizalar
P5 ic Unite Bobini Asiri Sogutma Korumasi (Sogutma Modu) Diger Arizalar
P6 ll\DASdUl'J;lite Bobini Asiri Isinma Korumasi (Sogutma Diger Anzalar
P7 ic Unite Bobini Agiri Isinma Korumasi (Isitma Modu) Diger Arizalar
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P8 Dis Mekan Yiksek / Dustik Sicaklik Korumasi Diger Arizalar

P9 Kompresoér Tahrik Korumasi (Anormal YUk) Diger Arizalar

PA Ust Hava Cikis Damperi lletisim Hatasi / Mod Diger Arizalar
Cakismasi

Ej Dis Mekan Orta Bobin Sicaklik Sensoéri Hatasi Donanim Arizasi

En Dis Mekan Gaz Borusu Sicaklik Sensori Hatasi Donanim Arizasi

Ey Dis Mekan Sivi Borusu Sicaklik Sensoéri Hatasi Donanim Arizasi

FO Kizilétesi insan Algilama Sensorii Hatasi Uzaktan Kumanda Ekrani

F1 Gu¢ Tuketimi Moduli Hatas! Uzaktan Kumanda Ekrani

F2 Desarj Sicaklik Algilama Ampull Ariza Korumasi Diger Arizalar

F3 Dis Mekan Sicaklik Algilama Ampuli Ariza Korumasi Diger Arizalar

F4 Sogutucu Akiskan Déngusi Anormalligi Korumasi Diger Arizalar

F5 PFC (Gug Faktort Diizeltme) Korumasi Diger Arizalar

F6 Kompresor Faz Kaybi / Ters Faz Korumasi Diger Arizalar

F7 Modiil Sicaklik Korumasi Diger Arizalar

F8 Dort Yollu Vana Ters Dénme Anormalligi Diger Arizalar

F9 Modiil Sicaklik Algilama Ampuli Devresi Hatasi Donanim Arizasi

FA Kompresér Faz Akimi Algilama Hatasi Donanim Arizasi

Fb Frelfans Sinirlama/Azaltma ile Agirt Yik Korumasi Uzaktan Kumanda Ekrani
(Sogutma ve Isitma Modlar)

FC Frekansli Yiiksek Gii¢c Korumasi Sinirlama/Azaltma Uzaktan Kumanda Ekrani

FE Frekans S_!nlrlama/AzaItma Ozellikli Modul Akimi Uzaktan Kumanda Ekran
(Kompresor Faz Akimi) Korumasi

FE Frekans Sinirlama/Azaltma Ozellikli Modul Sicaklik Uzaktan Kumanda Ekrani
Korumasi

FH Frekans Sinirlama/Azaltma Ozellikli Tahrik Korumasi Uzaktan Kumanda Ekrani

EP Frekans Sinirlama/Azaltma Ozellikli Yogusma Onleyici Uzaktan Kumanda Ekrani
Koruma

FU Frekans Sinirlama/Azaltma Ozellikli Donma Onleyici Remote Control Display
Koruma

Fj Frekans Sinirlama/Azaltma Ozellikli Desarj Korumasi Uzaktan Kumanda Ekrani

Fn Frekans Sinirlama/Azaltma Ozellikli Dig Unite AC Akim Uzaktan Kumanda Ekran
Korumasi

Fy Sogutucu Kagak Korumasi Diger Arizalar

HA1 Yiksek Basing Anahtari Arizasi Donanim Arizasi
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H2 Dusik Basing Anahtari Arizasi Donanim Arizasi
bf TVOC (Toplam Ugucu Organik Bilesikler) Sensor Arizasi Uzaktan Kumanda Ekrani
bc PM2.5 Sensor Arizasi Uzaktan Kumanda Ekrani
bj Nem Sensorl Arizasi Uzaktan Kumanda Ekrani
bd Temiz Hava Modiili Arizasi Donanim Arizasi
be CO2 (Karbondioksit) Moduli Arizasi Uzaktan Kumanda Ekrani
Fd Sogutucu Akiskan Sensori Arizasi Donanim Arizasi
Hd Sogutucu Akiskan Sensoéri Kagak Korumasi Donanim Arizasi
ds8 Su Pompasi Motor Tahrik Arizasi Donanim Arizasi
Pb Ic Boru Sicaklik Algilama Ampulii Arizasi Donanim Arizasi
PC Elektronik Genlesme Vanasi Yapismasi Arizasi Donanim Arizasi
dA ic Hava Cikig Sicaklik Sensérii Arizasi Donanim Arizasi
Pd Elektrikli Isitma Asin Akim Korumasi (Su Isiticisi) Donanim Arizasi
PE Elektrikli Isitma Kagak Korumasi (Su Isiticisi) Donanim Arizasi
db Sicak Su Sicaklik Sensori Thw2 Arizasi Donanim Arizasi
dd Sicak Su Sicaklik Sensorii Thw1 Arizasi Donanim Arizasi
dn Sicak Su Sicaklik Sensori Thw3 Arizasi Donanim Arizasi
dj Glnes Sicaklik Sensorl Arizasi (Coklu Isitma Kaynak) Donanim Arizasi
L7 Donma Onleyici Koruma (Su Isiticisi) Donanim Arizasi

Not: Yukaridaki tabloda yer alan ariza kodlari yalnizca bazi modellerde gésterilmektedir.

Belirli kodlar icin lGtfen ilgili modele bakin.
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Cevreye iliskin Onemli Talimatlar (Avrupa Atik Bertaraf

Yonergeleri)

AEEE Yénetmeligine Uygunluk ve Atik Uriiniin Bertarafi: Bu Uriin AEEE Yénetmeligine
uygundur. Bu Urun atik elektrikli ve elektronik ekipman (WEEE/AEEE) sembolu
tasimaktadir.

Bu Uriin T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlidi tarafindan yayimlanan “Atik Elektrikli ve
Elektronik Esyalarin Kontroll Yénetmeligi’nde belirtilen yasak ve zararli olan maddeleri
icermemektedir.

Yandaki isaret, bu Grtiiniin kullanim émru sona erdiginde diger evsel atiklarla birlikte elden
cikarilmamasi gerektigini belirtir. Kullaniimig cihazlar, elektrikli ve elektronik cihazlarin
geri dénlisiimine yonelik resmi toplama noktalarina teslim edilmelidir. Bu toplama
noktalarinin bulundugu yerleri 6grenmek igin yerel yetkili makamlara ya da cihazi satin
almis oldugunuz saticiya bagvurun.

Kullaniimis cihazlarin uygun sekilde elden cikarilmasi, gevre ve insan saghgi tzerindeki
muhtemel etkilerin 6nlenmesine yardimci olur ve dogal kaynaklarin korunmasini
destekler.
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Havadan havaya klimalar icin bilgi gereksinimleri

Model(ler): I¢c Unite(ler) LVA140TB

dis Gnite LZAS140TB

Klima dis taraf isi esanjérd: Hava

Klima i¢ taraf 1s1 esanjori: Hava

Tip: kompresoér tahrikli buhar sikistirmali

Uygulanabilir ise: kompresdr strlclsi: elektrik motoru

Oge Sembol Deger Birim Oge Sembol Deger Birim
Nominal sogutma Mevsimsel alan
na’ sogu Prated,c 13,5 kW 3 T B 241 %
kapasitesi sogutma eneriji verimliligi '

Beyan edilen enerji verimlilik orani veya gaz
kullanim verimliligi/yardimci
belirli dis ortam sicakliklari Tj'de kismi yUk icin enerji faktoru

Verilen dis ortam sicakliklari Tj ve i¢ ortam 27°/19 °C (kuru/yas

termometre) i¢in kismi yUkte beyan edilen sogutma kapasitesi

Tj = 35°C Pdc 13,507 kw Tj = 35°C EERd 280 %
Tj = 30°C Pdc 9,926 kw Tj = 30°C EERd 418 %
Tj = 25°C Pdc 6,422 kw Tj = 25°C EERd 763 %
Tj = 20°C Pdc 3,015 kw Tj = 20°C EERd 1173 %

Klimalar icin
bozulma Cdc 0,25 —
katsayisi (*)

‘Aktif mod’ disindaki modlarda glc¢ tUketimi

Kapall mod PrapaLi 0,008 kW Krank kutusu isitici modu Pk 0 kw

Termostat kapali

Pro 0,055 kw Bekleme modu Psg 0,008 kw
modu

Diger maddeler

Hava-hava klima

. icin: h kis h
Kapasite kontrolU degisken <! ava ? I$" I%l' — 4,500 m3/s
dis ortam 6élcimu

Se§ ggcu LWA 66/72 .
seviyesi, dis ortam

/I\:cz)tc())'[r ;a;£i|:|| = NO X mg/kWh yakit
emisyonlari x (*%) girisi GCV
Sogutucunun 675 kg CO2 eq
GWP'si (100 yil)

ithalatgi Firma: Daikin Isitma ve Sogutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S.
iletisim bilgileri |Adres: Daikin Plaza Gilsuyu Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi Burgak Sokak No20/34848 Maltepe istanbul, Tiirkiye
Telefon/Faks: +90216 453 2700 / +90216 671 0600




Isi pompalari icin bilgi gereksinimleri

Model(ler):

ic Unite(ler)

LVA140TB

dis Unite

LZAS140TB

Isi pompasinin dis ortam tarafi is| esanjorl: Hava

Isi pompasinin i¢c ortam tarafi i1si esanjori: Hava

Isitici ek isitici ile donatiimissa gdsterge: evet/hayir

Uygulanabilir ise: kompresor strlclsi: elektrik motoru

Parametreler ortalama isitma sezonu icin beyan edilmelidir, daha sicak ve daha soduk isitma sezonlari icin
parametreler istege baglidir.

Oge Sembol Deger Birim Oge Sembol Deger Birim
Nom|r_1al |§|tma Prated,h 8,5 KW Mevs.,_lmse.l al_a.rj.|5|tma Ne 157 %
kapasitesi enerji verimliligi '
ic ortam sicakhgi 20 °C ve dis ortam Beyan edilen performans katsayisl veya gaz
sicakligi Tj icin kismi yUkte beyan kullanim verimliligi/yardimci
edilen 1sitma kapasitesi belirli dis ortam sicakliklari Tj'"de kismi yUk icin enerji faktora

Oge sembol deger birim Oge sembol deger birim
Tj = -7°C Pdh 7,605 kw Tj = -7°C COPd 273 %
Tj = 2°C Pdh 4,744 kw Tj = 2°C COPd 400 %
Tj = 7°C Pdh 3,152 kw Tj = 7°C COPd 518 %
Tj = 12°C Pdh 2,457 kW Tj = 12°C COPd 635 %
Tbiv = bivalan pdh 7,605 W Tbiv = bivalan COPd 273 %
sicaklik sicaklik
TOL = calisma siniri Pdh 7,010 kw TOL = calisma siniri COPd 259 %
Hava-sudan I1si pompasi Hava-sudan isi pompasi
icin: Tj = — 15 °C (eger Pdh X, X kw icin: Tj = — 15 °C (eger COPd X, X %
TOL < =20 °C ise) TOL <-20°Cise)

. Su-havaya isi
Bivalan Tbiv X °C pompasi icin: Tol X °C
sicaklik Calisma sinir sicakhgi
Bozulma
kat sayisi sl Cdh 0,25 —
pompasi (**)
‘Aktif mod’ disindaki modlarda glc tuketimi Ek isitici
Yedek isitma
P
Kapali mod off 0,008 kw kapasitesi () elbu NA kw
Termostat kapali e
P
modu To 0,055 kw Enerji giris tipi
Karterisiticisi Pec 0,000 W Bekleme modu Psb 0,008 W
modu
Diger maddeler
Hava-hava isi pompalari
Kapasite kontrol{ degisken icin: hava akis — 4,500 m3/s
hizi, dis ortam dl¢cimu
Ses glicl seviyesi, di Su/sollsyon-hava isi
g sEVIVESL AS 1 Lwa 66/72 dB /solusyon-h:
ortam 6l¢imu pompalari igin:

- Nominal solisyon — X m3/s
Azgt oksit ma/kWh yalit | Veva su akis hizi, dis
emisyonlari ( NOx (**) X girisi GOy | ortam tarafi isi esanjori
varsa)

Sogutucunun 675 kg CO2 eq
GWP'si (100 yil)
ithalatgl Firma: Daikin Isitma ve Sogutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S.
iletisim bilgileri Adres: Daikin Plaza Giilsuyu Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi Burcak Sokak N020/34848 Maltepe Istanbul, Tiirkiye

Telefon/Faks: +90216 453 2700 / +90216 671 0600
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SALON TiP SPLIT KLIMA
UZAKTAN KUMANDA KILAVUZU

Klimamizi tercih ettiginiz igin gok tesekkdr ederiz. Klimanizi kullanmadan énce litfen bu kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun. lleride bagvurmak tizere bu kilavuzu saklayin.
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Uzaktan Kumandanin Kullanimi

Pillerin Takiimasi ve Degistirilmesi
Klima unitenizle birlikte iki adet pil verilir (modele bagli olarak). Kullanmadan énce pilleri uzaktan

kumandaya takin.

Adimlar:

1. Uzaktan kumandanin arka kapagini asagdi dogru kaydirarak pil b6lmesini agin.

2. Pillerin (+) ve (-) uglarinin pil bélmesi icindeki sembollerle denk gelmesine dikkat ederek pilleri takin.

3. Arka kapagi yerine takin.

N

Resim yalnizca referans amachdir; lGtfen elinizdeki triine bakin.

Pil Performansiyla ilgili ipuglari

Optimum uriin performansi igin:

2 adet LRO 3 AAA (1,5 V) pil kullanin.

« Sarj edilebilir pil kullanmayin.

« Ekran net olarak gérinmemeye basladiginda eski pilleri ayni tipte yenileriyle degistirin.

« Eski ve yeni pilleri veya farkli markalarin pillerini bir arada kullanmayin.

« Cihazi 2 aydan daha uzun bir stre boyunca kullanmayacaksaniz pilleri uzaktan kumandanin iginde

birakmayin.

Uzaktan Kumandanin Kullanimiyla ilgili ipuglan

(Varsa) uzaktan kumanda tutucusunun yerlestiriimesi ve kullanimiyla ilgili éneriler.

Uzaktan kumanda duvara monte edilmis bir tutucuda muhafaza edilebilir.



Uzaktan Kumandanin Kullanimiyla ilgili Notlar

1. Uzaktan kumandayi klimaya dogru tutun.

2. Uzaktan kumanda ile i¢ Unitedeki sinyal alicisi arasinda herhangi bir engel olup olmadigini kontrol edin.
3. Uzaktan kumandayi asla dogrudan glnes i1sigina maruz birakmayin.

4. Uzaktan kumanday televizyon veya diger elektrikli cihazlardan en az 1 metre uzakta tutun.

Teknik Ozellikler

Model 89E
l/Anma Gerilimi 3V
Sinyal Alma Arahigi 8 m
Ortam -5,C~60.C (23°F~140°F)




Digmeler ve Islevleri

(@8 o %30
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Ekran ve uzaktan kumandanin bazi islevleri modele gore farklilik gosterebilir.



Uzaktan kumanda diigmeleri

NO. Diigme islev

1 @ Klimay1 acgar/kapatir.

2 MODE Calisma modunu seger: AUTO, COOL, DRY, FAN ve HEAT.

3 TURBO TURBO islevini etkinlestirir/devre disi birakir.

4 MUTE MUTE islevini agar/kapatir.
ECO iglevini etkinlestirir/devre disi birakir.

5 ECO
Basili tutuldugunda 8 °C isitma islevi acilir’kapanir. (Opsiyonel)

6 SLEEP UYKU modu iglevini acar/kapatir.

7 DISPLAY LED ekrani agar/kapatir.

8 FAN Fan hizini seger:
Otomatik/sessiz/dUstik/orta-dusuk/orta/orta-yiiksek/yliksek/turbo.

9 A~ (SICAKLIK Sicakligi artirir veya ZAMANLAYICI ayari yaparken sureyi uzatir.

ARTIRMA) . _
10  (SICAKLIK flcallt(llgl disurir veya ZAMANLAYICI ayari yaparken strey
DUSURME) IS8t
T o Dikey salinim kanadi hareketini durdurur/baslatir veya istenen
A sol/sag hava akis yoniinii ayarlar.
12 Ug Yatay kanat hareketini durdurur/baslatir veya istenen yukari/asag
= hava akis yonini ayarlar.

13 | FEEL | FEEL islevini etkinlestirir.

14 TIMER Zamanlayicinin agilma/kapanma vaktini ayarlar.
SAGLIK/HEALTH islevini etkinlestirir/devre dis

L HEALTH birakir.(Opsiyonel)

16 GEN GEN modunu agar/kapatir.

17 ANTI-MILDEW ANTI-MILDEW islevini acar/kapatir.

CLEAN ; ]

18 OTOMATIK TEMIZLEME islevini etkinlestirir/devre disi birakir.

19 Wi-Fi SIFIRLAMA MODE ve zx dugmgleﬂrﬂ 3 saplyeden fazla basili tutarak Wi-Fi
ayarlarini sifirlayabilirsiniz (Opsiyonel)
MODE ve xz duigmelerini 3 saniyeden fazla basil tutarak SESL

20 SESLI KOMUT KOMUT iglevini etkinlegtirebili/devre  disi  birakabilirsiniz
(Opsiyonel).
istediginiz ayar sicakligini, ayarlanan modu ve fan hizin

21 I SET kaydetmek igin GEN + ANTI-MILDEW digmelerini ayni anda 3
saniyeden uzun slre basin.
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ONLEME

NO. Diigme islev
. FAN ve MUTE dugmelerini 3 saniye basili tutarak YUMUSAK|
22 YUMUSAK UFLEME  |.
¥ UFLEME islevini etkinlestirebilirsiniz.(Opsiyonel)
23 COCUK KILIDI MODE ve TIMER dugmelerini 3 saniye basili tutarak Cocuk Kilidi
islevini etkinlestirebilirsiniz.
5 . ANTIMILDEW ve CLEAN digmelerini 3 saniyeden fazla basili
24 DOGRUDAN UFLEME 2ok ANTI-DIRECT WIND islevini etkinlestirebilir/devre disi

birakabilirsiniz.(Opsiyonel)

Ekran ve uzaktan kumandanin bazi islevleri modele gore farklilik gosterebilir.

ADUgmeIer ile gostergelerin sekli ve konumu modele gore farklilik gésterebilir ancak iglevleri aynidir.

Digmeye her basildiginda Unite, bip sesi ¢ikararak komutun dogru bir sekilde algilandigini onaylar.

N\ Hatirlatma: Bazi islevler klimanizda olmayabilir. Bu tur bir digmeye basildiginda bip sesi duyulur

ancak unitede herhangi bir islem gerceklestiriimez.

[+



Kumanda Ekrani Simgeleri

Uzaktan kumanda EKRANI, sivi kristal ekrandaki sembollerin anlamu,

NO. Semboller

Anlami

1 @ IAUTO modu gdstergesi
2 S COOLING modu gdstergesi
3 @ ”DRY modu gdstergesi
B % ”FAN modu gostergesi
5 O ”HEATING modu géstergesi
6 D PIL gostergesi
7 B88: SICAKLIK/ SAAT géstergesi
8 Dg ﬁ KANAT SALINIMI (Hava akisi) gostergesi
9 [N SESSIZ géstergesi
10 % TURBO géstergesi

0 s e sl wegl FANHIZI gOstergesi
b -l Luunt (YANIP SONEN) OTOMATIK FAN géstergesi
12 & COCUK KILIDI géstergesi
13 il | FEEL géstergesi
14 .'—_‘:, YUMUSAK UFLEME géstergesi (Opsiyonel)
15 @ IANTI-MILDEW gdstergesi
16 (=) ECO gbstergesi
17 & HEALTH go6stergesi (Opsiyonel)
18 K3] Gen modu gostergesi
19 @) TIMER gbstergesi
20 6 SLEEP modu gostergesi
2 iﬁ_ 'Yardimci isitma islevi gostergesi (Opsiyonel)
22 Q EKRAN ISIGI gdstergesi
23 @ TEMIZLEME islevi gostergesi
24 8H 8°C 1sitma islevi gdstergesi (Opsiyonel)

AEkran ve uzaktan kumandanin bazi islevleri modele gore farklilik gosterebilir.

A Dugmeler ile gostergelerin sekli ve konumu modele gore farkhlik gdsterebilir ancak islevleri aynidir.

A Digmeye her basildiginda Unite, bip sesi ¢ikararak komutun dogru bir sekilde algilandigini onaylar.
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(Ol ETRETnELE

Klimayi ACMA/KAPATMA

@ digmesine basarak klimayi agip
kapatabilirsiniz.

SOGUTMA MODU

Sogutma islevi, klimanin odayi
* sogutmasini ve ayni zamanda havadaki 0
nemi azaltmasini saglar. ‘

Sogutma islevini (COOL) etkinlestirmek icin ekranda sk

semboli ¢ikana kadar @ digmesine basin.
Mevcut oda sicakligindan daha dustk bir sicaklik degeri

ayarlamak icin \v veya /™ dugmesini kullanin.

ISITMA MODU
Isitma islevi, klimanin oday!i i1sitmasini
‘.Q.' sadlar.

Isitma islevini (HEAT) etkinlestirmek icin ekranda O

semboli ¢ikana kadar @_dﬂgmesine basin.
Mevcut oda sicakligindan daha ylksek bir sicaklik degeri

ayarlamak igin v veya /™ digmesini kullanin.

AN ISITMA modunda, cihaz otomatik olarak buz ¢6zme

dongisinu etkinlestirebilir; bdylece, hem kondenserdeki buz

temizlenir hem de isi degisim islevi geri kazanilir. Bu islem

genellikle 2-10 dakika slrer. Buz ¢ézme sirasinda i¢ Unite
fani durur.
Buz ¢6zme iglemi tamamlandiktan sonra otomatik olarak

ISITMA moduna geri dondilir.



NEM ALMA MODU

Bu islev, havadaki nemi azaltarak daha
g konforlu bir ortam saglar.

NEM ALMA modunu etkinlestirmek icin ekranda @ ¢ikana

kadar @ digmesine basin. Otomatik 6n ayar islevi

etkinlestirilir.

FAN MODU (FAN diigmesi degil)

FAN modunu etkinlestirmek i¢in ekranda % ¢ikana kadar

MODE | diigmesine basin.

OTOMATIK MOD

@ Otomatik mod.

Otomatik modu etkinlestirmek igin ekranda @ ¢itkana kadar
@ digmesine basin.

OTOMATIK modda (inite, oda sicakhgina gére otomatik

olarak caligir.
FAN HizZl islevi (FAN diigmesi)

Fan hizini ayarlamak igin digmesine basin; fan hizi
Otomatik/Sessiz/Duglik/Orta-Disuk/Orta/Orta-Y Uksek/

Yuksek/ Turbo olarak ayarlanabilir.

Yanip soner
il — R > g 5w — el — el — el — il

x Fan modu, yalnizca hava sirkiilasyonu igindir.




SWING islevi

1. Normal 4 yonli hava akigi (dikey ve yatay):

A) Yatay kanatlarin yukari asagi salinimini etkinlestirmek igin

5 | dugmesine basin. Salinim hareketini mevcu acida
0 dug b Sal hareket t acid
durdurmak icin diigmeye tekrar basin.

B) Dikey salinim kanatlarinin  soldan sada salinimini

etkinlestirmek icin = digmesine basin. Salinim
hareketini mevcut agida durdurmak igin digmeye tekrar

basin.

2. Hassas yonlendirmeli hava akigi

A) ‘ 0s I diigmesini basili tuttugunuzda yatay hava akigi modu
etkinlestirilir;, buradan istediginiz dar salinim agisini
segebilirsiniz:

0-0-0-»0--0-0:-0°

Secim yapmadan 5 saniye beklediginizde veya 02
digmesine tekrar bastiginizda hassas yonlendirmeli yatay hava
akisi modu devre digi birakilir.

B) = | digmesini bir saniye basil tuttugunuzda hassas
yonlendirmeli dikey hava akigi modu etkinlestirilir:

FsEaPaTaRsP 2R >R R

o W

Secim yapmadan 5 saniye beklediginizde veya =

digmesine tekrar bastiginizda hassas yonlendirmeli dikey hava

akisi modu devre digi birakilir.

3. Kanatlarin altinda bulunan dikey salinim kanatlari manuel
olarak ayarlanirsa hava akigi dogrudan saga veya sola

cevrilebilir.

YUMUSAK UFLEME (Opsiyonel)

-

-

1. lg Uniteyi agip ve SOGUTMA modunu segtikten sonra

ve ‘@ digmelerine 3 saniye basarak bu islevi
etkinlestirdiginizde ekranda cikar.

Devre disi birakmak igin ayni digmelere tekrar basin.

2. Bu iglev dikey kanatlari otomatik olarak kapatarak size

rahat ve yumusak bir esinti hissi saglar.
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| FEEL islevi

i

Bu iglevi etkinlestirmek igin ' 'FEEL | digmesine bastiginizda

uzaktan kumanda ekraninda i cikar.

Bu islevi devre digI birakmak igin ayni dugmeye tekrar basin.
Bu iglev sayesinde uzaktan kumanda, bulundugu yerin
sicakligini 6lgup klimaya gondererek size daha konforlu bir
ortam sunulmasi igin sicakligin optimize edilmesini saglar.

TURBO islevi

%

Turbo islevini etkinlestirmek igin | TYRBO | diigmesine basin;

ekranda ¥ cikar.

Bu islevi iptal etmek icin digmeye tekrar basin.

SOGUTMA/ISITMA modunda | TURBO! islevi secilirse cihaz,

en yuksek fan hizinda hizli sogutma/hizli isitma yapar.

GEN MODU

Klima gen modunda caligir; bu mod,
III sebeke elektriginin  kararsiz  oldugu
bolgeler icin kullanim kolayhgi saglar.

GEN modu sayesinde Unitenin  akim  seviyesini
belirleyebilirsiniz. Bu modda Ug seviye (L1, L2, L3) vardir; akim

kademeli olarak artar.

GEN iglevini etkinlestirmek igin | GEN digmesine
bastiginizda Unitenin akim seviyesi asagidaki déngliye gore
degisir: L3—L2—L1—-KAPALI Bu islevi iptal etmek igin

KAPATMAK igin [ GEN digmesine kisa bir stire basin. Ekran
simgesi iki kez yanip séner ve GEN islevinden cikilir.

Gug kaynaginin kararsiz oldugu bdlgelerde kullanicilar, gen
modunun sagladigi glici kullanirken galisma seviyesini
bagimsiz olarak secebilirler. L1 seviyesi minimum akimla
calisma, L3 seviyesi ise maksimum akimla ¢alisma anlamina

gelir.
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UYKU MODU

Uyku modunu etkinlestirmek igin E= digmesine
bastiginizda ekranda S ¢ikar. Bu modu iptal etmek igin
tekrar basin.

Uyku modunda klima, gece boyunca daha konforlu bir ortam

saglamak igin sicakligi otomatik olarak ayarlar.
Uyku modunda 10 saat ¢alistiktan sonra klima, énceki ayar

moduna geri doner.

ECO MODU

Bu modda cihaz, enerji tasarrufu saglamak
icin calisma ayarlarini otomatik olarak yapar.

[Eco] diigmesine basin; ekranda () simgesi gorintilenir ve
cihaz ECO moduna gecer.

+ SOGUTMA modunda, cihaz calisirken ayarlanabilir
sicaklik araligi 26~31 °C olur:

1) Klima icin ilk ayarlanan sicaklik 26 ‘C’nin altindaysa | ECC/
diigmesine basildiginda sicaklik 26 ‘C’ye zorlanir.

2) Ayarlanan sicaklk 26~31 ‘C arasindaysa |ECO
digmesine basildiginda klima sicakligi degismeden kalir.
3) Ayarlanan sicaklik tekrar 26 “C’nin altina disirilirse

[Eco] diigmesine basildiginda ECO islevinden cikilir.

* ISITMA modunda, [ECo ] digmesine basilmasi (modele
bagli olarak) yardimci 1sitma iglevini devre disi birakir ve
ayarlanabilir sicaklik arahgi 16~25 ‘C olur:

1) ik ayarlanan sicaklik 25 ‘C'nin {izerindeyse cihaz zorla

25 ‘C’ye ayarlanir.

2) Avyarlanan sicakllk 16~25 °‘C arasindaysa |ECO
digmesine basildiginda klima sicakligi degismeden kalir.

3) Ayarlanan sicaklik tekrar 25 °C'nin tizerine gikarsa | ECO
digmesine basildiginda ECO islevinden ¢ikilir.

NOT:
ECO islevi hem SOGUTMA hem de ISITMA modunda

kullanilabilir.

G Bu mod, 6n ayarli otomatik galisma programidir.




LED ekran 1s1gint ACMA/KAPAMA

O Paneldeki LED ekrani ACIP/KAPATMAK

2 igin kullanilir. @

ic tinite LED ekran 1s1§ini agmak/kapatmak igin | DISPLAY
digmesine basin.

HEALTH / SAGLIK islevi (Opsiyonel)

A

iyon jeneratérii/ plazma vb. saglik islevlerini etkinlestirmek / @

devre disi birakmak icin @ digmesine basin.
Not: Klima kapaliyken saglik iglevi

kullanilamaz.

OTOMATIK TEMIZLEME islevi

&

1. Bu islev sayesinde evaporatérde biriken kir, bakteri vb.

maddeler temizlenir.

2. Klimay! kapattiktan sonra ‘M digmesine basarak

bu islevi etkinlestirdiginizde i¢ Unitenin ekraninda "AC"
cikar.

3. Bu islev yaklasik 30 dakika surer ve otomatik olarak sona
erer. Islev tamamlandiginda veya iptal edildiginde 2 kez

4. Plastik malzemeler 1s1yla genlesip sogukla blzuldugu igin

' (=)

bu islev sirasinda biraz ses ¢gikmasi normaldir.

5. Guvenlik gerekgesiyle bu islevi asagidaki ortam

kosullarinda kullanmaniz &nerilir.

i linite Sicaklik < 30 °C (86 °F)
Dis Unite 5 °C (41 °F) < Sicaklik < 30 °C (86
6. Bu islevin 3 ayda bir kullaniimasi 6nerilir.




ZAMANLAYICI MODU----KAPANIS ZAMANLAYICISINI
AYARLAMA

Klimanin otomatik olarak kapanmasini
TIMER ® ayarlamak igin kullanilir.

Klima agikken | TMER | diigmesine bastiktan sonra ~\ ve

v dugmelerini kullanarak klimanin ne zaman kapatilacagini

ayarlayin. Geri sayimi baslatmak igin [ TIMER | digmesine
tekrar basin.

Bu islevi iptal etmek igin:

1./ TMER | giigmesine iki kez basin.

2. | MER | diigmesine bir kez basin ve 5 saniye icinde
herhangi bir zaman ayari yapilmazsa bdyle kalir.

Not: Elektrik kesilirse KAPANIS ZAMANLAYICISININ tekrar

ayarlanmasi gerekir.

ED‘

B._Sh — ”{Bh = IJ h —"

<)
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ZAMANLAYICI MODU---- ACILIS ZAMANLAYICISINI AYARLAMA

= Klimanin otomatik olarak agilmasini
TIMER @ ayarlamak igin kullanilir.

Klima kapaliyken | TMER | dijgmesine bastiktan sonra ™\ ve

N\ dugmelerini kullanarak klimanin ne zaman acilacagini

ayarlayin. Geri sayimi baslatmak igin [ TIMER | digmesine tekrar
basin.

Zamanlayici  ayarini  yaptiktan sonra klima calismaya
basladiginda gecerli olacak ¢alisma modunu, fan hizini, istenen
sicakligi ve hava akigini ayarlayabilirsiniz.

Bu iglevi iptal etmek igin:
1./ TMER | giigmesine iki kez basin.

2. [ TMER diigmesine bir kez basin ve 5 saniye iginde herhangi
bir zaman ayari yapiimazsa boyle kalir.
Not: Elektrik kesilirse AGCILIS ZAMANLAYICISININ tekrar

ayarlanmasi gerekir.




8°C isitma iglevi (Opsiyonel)

8H

1. Bu islevi etkinlestirmek igin M digmesini 3 saniye
basili tuttugunuzda uzaktan kumanda ekraninda
8°C(46°F) gikar.

2. Bu islev, oda sicakligi 8 °C'nin (46 °F) altina dustigunde
iIsitma modunu otomatik olarak baslatir ve sicaklik 9-11

°C'ye (48-52 °F) ulastiginda 1sitmayi durdurur.

3.Yine @I digmesini 3 saniye basili tuttugunuzda cihaz,

bu islevi otomatik olarak iptal eder.

| SET iglevi
Favori ayarinizi kaydedip Tek bir digmeyle ¢alistirin.
Favori ayarinizi kaydetmek igin:
1. Her bir modda (SOGUTMA/ISITMA/FAN/NEM

ALMA/OTO), |GEN! ve \&1 digmelerine 3 saniye
basarak hatirlamasini saglayin;

2. Uzaktan kumanda ekraninda "AU" yanip soOniyorsa
uzaktan kumanda favori ayarinizi kaydetmistir;

» Cikmak icin herhangi bir digmeye basin; 1. ve 2. adimlari

tekrarlayarak ayarlar sifirlayabilirsiniz.

Favori ayarinizi galistirmak igin:

1. Her bir modda (SOGUTMA/ISITMA/FAN/NEM

ANTI-
ALMA/OTO), | GEN' ve e | diigmelerine basarak ayari
etkinlestirin;

2. Cihaz favori ayarinizla calismaya baslar ve uzaktan
kumanda ekraninda [AU] yanip soner.

3. Bu islevi iptal etmek icin ayni digmeye tekrar basin veya

baska bir digme kullanin.

Bu talimatlar yalnizca referans amaclidir. Gergek islevler
veya ekran gorintuleri bu kilavuzdakilerden farkh olabilir.
Nihai referans olarak litfen Griiniin kendisini dikkate alin.




MUTE islevi

MUTE @

1. Bu iglevi etkinlestirmek icin ‘@ digmesine

bastiginizda uzaktan kumanda ekraninda ® cikar. Buiglevi

devre disi birakmak icin ayni dugmeye tekrar basin.

2. SESSIZ islevi etkinlestirildiginde ig linite, sessiz bir ortam
saglamak igin en dislk fan hizinda galisir.

3. [Fav]/[TURBO| d{igmesine basildiginda SESSIZ islevi iptal

edilir. MUTE islevi Nem Alma modunda etkinlestiriiemez.

ANTI-MILDEW iglevi

ANTI-MILDEW g

ANTI-
1. ANTI-MILDEW islevini etkinlestirmek igin \M‘ digmesine

bastiginizda ekranda @ cikar. Bu islevi devre disi birakmak
icin ayni digmeye tekrar basin.
2. Cihaz, SOGUTMA/NEM ALMA modunda 30 dakika

cahistirildiktan sonra bu islev kullanilabilir. islev etkinken (inite
kapatildiginda i¢ pargalarin kurutulmasi ve kif olusumunun
onlenmesi icin yaklagik 15 dakika hava akigi devam eder,
ardindan Unite tamamen kapanir.

Not: ANTI-MILDEW islevi yalnizca NEM ALMA/SOGUTMA

modunda kullanilabilir.

Cocuk Kilidi islevi

1. Bu iglevi etkinlestirmek igin |MODE‘ ve m
digmelerini basili tutun; devre digi birakmak igin de
aynisini tekrarlayin.

2. Bu islev etkinken hicbir digme tek basina galismaz.




DOGRUDAN UFLEME ONLEME (Opsiyonel)

U:

DOGRUDAN UFLEME ONLEME islevini etkinlestirmek igin

ANTI- ——
\M‘ ve | CLEAN | digmelerine 3 saniyeden uzun slre basin; @
ekranda [] simgesi gorunur.

Dogrudan ufleme Onleme, cihaz c¢alisirken yalnizca
SOGUTMA, NEM ALMA ve FAN modlarinda etkilidir. ISITMA
ve OTO modlarinda etkin degildir.

Dogrudan iifleme 6nleme 6zelligi etkinlestirildiginde, | 0%
digmesine basildiginda bu 6zellik devre digi kalir.

°C / °F Birim Degisimi
Bazi uzaktan kumanda modellerinde sicaklik birimi °C veya °F olarak ayarlayabilirsiniz.
1. Degistirme modunu agmak igin [ TURBO veya | FAN| diigmesine 5 saniye basin.

2. Birim °C veya °F olana kadar [ TURBO veya | FAN| diigmesini basili tutmaya devam edin.
3. Digmeyi birakip 5 saniye beklediginizde islev tamamlanir.

veya
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Pillerin Atilmasi

Pillerin Atilmasi
» Pilleri aynstinimamis kentsel atik olarak atmayin. Pillerin dogru sekilde atiimasiyla ilgili yerel

dizenlemelere basvurun.
 Pillerin altindaki atik semboliinde kimyasal isareti olabilir. Bu kimyasal isareti, pilin belirli bir

konsantrasyonu asan agir metal igerdigini gésterir. Ornegin Pb: Kurgun (> %0.004).

« Cihazlar ve kullaniimis piller; yeniden kullanim, geri déntisim ve geri kazanim igin 6zel
tesislerde islenmelidir. Dogru sekilde imha edilmelerini saglayarak cevre ve insan

sagligina yonelik olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olursunuz.

Bu talimatlar yalnizca referans amaclidir. Gergek islevler veya ekran gérintuleri bu kilavuzdakilerden

farkl olabilir.
Nihai referans olarak lltfen Griinin kendisini dikkate alin.



FLOOR STANDING TYPE
SPLIT AIR CONDITIONER

INDOOR UNIT
LVA140TB

OUTDOOR UNIT
LZAS140TB

Operation
&
Installation
Manual

IMPORTANT NOTE:

Read this manual carefully before installing
or operating your new air conditioning
unit. Make sure to save this manual for
future reference.

Please check the applicable models, technical
data, F-GAS(if any) and manufacturer information
from the “Owner's Manual - Product Fiche ”

in the packaging of the outdoor unit.

(European Union products only)




Dear Customer,

We thank you for choosing Airfel Products. This
installation guide contains explanations about the
safety and standard operating.

Before installation and maintenance of wall type air
conditioner units, please read safety and warning
and keep guide carefully for installation and
maintenance process.

Please give importance to the general warnings.

Important i ion regarding the refri used the total refri charge
on the refrigerant charge label supplied with the product.

Refrigerant type: R32

GWP value: 675

This product contains fluorinated greenhouse gases.

Do not vent gases into the atmosphere.

GWP: 675
R32 1=] kg

‘This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not vent gases into the
atmosphere.

Please fil in with indelible ink,

H O the factory refrigerant charge of the product,

Q@ the additional refrigerant amount charged in the field and

B @ the total refrigerant charge

on the refrigerant charge label supplied with the product.

NOTE:

National implementation of EU regulation on certain fluorinated greenhouse gases may require to
provide the appropriate official national language on the unit. Therefore an additional multilingual
fluorinated greenhouse gases label is supplied with the unit. Sticking instructions are illustrated on
the backside of that label.

Factory :
TCL Air Conditioner (ZhongShan)Co., Ltd.

No: 59 Nantou Road West, Nantou Zhongshan City,
Guanglong P.R. China

Manufacturer/ Importer :

Daikin Isitma ve Sogutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Daikin Plaza Gllsuyu Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi
Burgak Sokak No:20/34848 Maltepe-iISTANBUL, Tiirkiye
Tel : +90 216 453 27 00

Fax:+90 216 671 06 00




CONTENTS

Safety POGAULIONS --++++++++++++-ceseeeeeerresseesss s eesssseee e 1
NGITIES OF Pt --------------vv---vvveeesssssnnsnssmssmmmssssssssssssssssssse 4
1000 Uit DISDIY -+ 5
I1OOF Uit CONTO] PGl -------------v---eeeeessnessssssssssssmmmssmssssssssss s 6
TOHBGHION --++++++4444444444444444444454444444484888 8888888888888 :
INSTUCHONS FOr SEIVIGING(RB2) --rr+-+++--ceeeerrrsesseeeereerssessceneerssses e .
INSHaAtion PrOCAUTONS(RAZ) +---rrrs++--csrrrerrrevecereerresesceeneesssses oo 14
INfOrEHION FOF THe INGLRIIGE-------------eveeeeeeeeseseessssssssssssssssssssssssssssse 17
I1OOF Uit INSEAIGHO-+--------------s-s55ssssssssssssssssssssnssssnssssssssssssssssssssssssnne 18
OULAOOT UMt INSIAIIALON -----------eseesssessssssssessssssssssssssssssssssssssssse 24
ODEIBHION TESt++++-+++-++++++411111veeee e 28
MEIOLIEGR --++++++++444444444444545555555884888 8888888885855 30
TEOUBIBSNOOLING -+ 32
DispoSal GUIGING(EUTOPEAN) -+ ss-eeerrerrrsesccrreersssesscesneerssseo 36

* The design and specifications are subject to change without prior notice for product
improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.

* The shape and position of buttons and indicators may vary according to the model, but
their function are the same.



Safety Precautions

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER

1.Read this guide before installing and using the appliance.

2. During the installation of the indoor and outdoor units, access to the working area should
be forbidden to children. Unforeseeable accidents could happen.

3.Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

4.Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when
moving the air conditioner.

5. Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or
with another overload protection device.

7.Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep
the switch or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket,
thereby avoiding the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

8.Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

9. The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having
a contact separation in all poles that provide full disconnection under "over voltage

category Il conditions", and these means must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

10. The air conditioner must be installed by professional or qualified technician.

11. Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable
substances (alcohol, etc.) Or from pressurized containers (e.g. spray cans).

12.|f the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must
be taken to prevent any leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and
creating a danger of fire.

13. The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate
waste bins. Take the air conditioner at the end of its useful life to a special waste
collection center for disposal.

14. Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are
not intended to cover every possible condition and situation. As with any electrical
household appliance, common sense and caution are therefore always recommended
for installation, operation and maintenance.

15. The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

16. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

17. Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the
power supply.



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge

if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Do not try to install the conditioner alone, always contact specialized technical
personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out by specialised technical personnel. In
any case disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out
any cleaning or maintenance.

E nsure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep
the switch or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the
socket, thereby avoiding the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this
could create a spark and cause a fire, etc.

This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must
not be used for any other purpose, such as for drying clothes, cooling food, etc.

Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the conditioner without
air filter could cause an excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of
the device with possible subsequent failures.

The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who
must check that earthing/grounding is done in accordance with current legislation and
insert a thermos magnetic circuit breaker.

The batteries in the remote controller must be recycled or disposed of properly. For
disposal of scrap batteries, please discard the batteries as sorted municipal waste at
the accessible collection point.

Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and
prolonged exposition to cold air could be dangerous for your health. Particular care
should be taken in the rooms where there are children, old or sick people.

If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the
power supply and contact the Service Center.

The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

Have repairs carried out only by an authorised Service Center of the manufacturer.
Incorrect repair could expose the user to the risk of electric shock, etc.



31. Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The
airflow direction must be properly adjusted.

32. The flaps must be directed downwards in the heating mode and upwards in the cooling
mode.

33. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain
inoperative for a long period and before carrying out any cleaning or maintenance.

34. Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

SAFETY RULES AND PROHIBITIONS

1.Do not bend , tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical
shocks or fire are probably due to a damaged power cord.Specialised technical
personnel only must replace a damaged power cord.

2.Do not use extensions or gang modules.

3.Do not touch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

4.Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit.The obstruction
of these openings causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with
possible consequent failures or damages.

5.Inno way alter the characteristics of the appliance.

6.Do not install the appliance in environments where the air could contain gas , oil or
sulphur or near sources of heat.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

8.Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

9.Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

10. Do not direct the airflow onto plants or animals.

11. A long direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative

effects on plants and animals.

12.Do not put the conditioner in contact with water.The electrical insulation could be
damaged and thus causing electrocution.

13. Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit

14. N ever insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.



Names Of Parts
Indoor Unit

/
1. Airflow direction flaps

Front panel

— Air inlet

+— Front panel

Remote Controller

E Refrigerant

- connecting pipe
Outdoor Unit -

= Air inlet

E Wiring cover

Air outlet E
N 8
J Drainage pipe

[

Connection wiring

Valve protective cover

Note: This figure shown may be different from the actual object. Please take the latter as
the standard.



Indoor Unit Display

13 M o — N\ 1
—Ool 12—
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/N The shape and position of switches and indicators may be different according to the
model, but their function is the same.

No. Led Function

1 A WiFi indicator

2 f) HEALTHY indicator(Optional)

3  |iiiii1 9 i1 FAN SPEED indicator

4 0= Heating Mode: Flashes during defrosting.
5 3% FAN ONLY OPERATION indicator

6 10} DEHUMIDIFYING indicator

7 S COOLING indicator

8 Q Auto Mode

9 @ Powerful Fan Mode

10 \D Sleep Indicator

1 © Timer Indicator Light

12 EI EI5 Indicates the set temperature in °C or time in Hour
13 /\f Electric heater indicator(Optional)

o



Indoor Unit Control Panel
B OO HE

Led Button Function

SWING Adjust the direction of the wind to the left and right
FAN SPEED | To select the fan speed

E] TEMP- Temperature Decrease

TEMP+ Temperature Increase

MODE To select the mode of operation

ON/OFF To switch the conditioner on and off

/N The shape and position of the emergency button may be different according to the
model, but their function is the same.

Remark: the external static pressure of heat pumps is 0 Pa for all models.



Operating Temperature
The air conditioner is programmed for comfortable and suitable living conditions as below if

used outside the conditions, certain safety protection features might come into effect.

Inverter air conditioner:

MODE . .
Temperature Heating Cooling Dry
Room temperature 0°C~30°C 17°C~32°C
Outdoor temperature -20°C~30°C -15°C~53°C

Instructions For Servicing(R32)

1.Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for
proper installation of the device, including the minimum distances allowed compared to
adjacent structures.

2. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than

34m’.

3.The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

4.The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an

unventilated space if the space is smaller than 34m” .

5.The compliance with national gas regulations shall be observed.

6. The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

7.Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining

and disposing of the refrigerant.

8.Make sure ventilation openings are clear of any obstruction.

9.Notice: The servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

10. Warning: The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for operation.

11. Warning: The appliance shall be stored in a room without continuously operating open
flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an
operating electric heater).

12. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

13. It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should
hold a valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the
industry and recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with
the assessment specification recognized in the industrial sector concerned. Service
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operations should only be carried out in accordance with the recommendations of the
equipment manufacturer. Maintenance and repair operations that require the assistance
of other qualified persons must be conducted under the supervision of the person
competent for the use of flammable refrigerants.

14. Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by
competent persons.

15. Warning:

* Do not use any means to accelerate the defrosting process or clean the frost on your own. Follow the
recommended guidelines from the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

* Do not pierce or burn.

* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

Read operator’s manual
®
1
Operating instructions

Caution: Risk of fire

Read technical manual

16. Information on servicing:

1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the
system.

2) Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature
of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the

8



workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been
made safe by control of flammable material.

4) Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work,
to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the
leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or
CO 2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the
risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should
be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal,
during which refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work
taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are
no flammable hazards or ignition risks. "No Smoking" signs shall be displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking
into the system or conducting any work that will produce heat. A degree of ventilation
shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely
disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and
to the correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for
assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

-- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed;

-- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

-- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for

the presence of refrigerant;



-- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are
illegible shall be corrected;
-- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely
to be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being
corroded or are suitably protected against being so corroded.
9) Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so
all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

-- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of

sparking;

-- That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or

purging the system;

-- That there is continuity of earth bonding.

17. Repairs to sealed components

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from
the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is
absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a
permanently operating form of leak detection shall be located at the most critocal point to
warn of a potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is
affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections,
terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands,
etc. Ensure that apparatus is mounted securely. Ensure that seals or sealing materials
have not degraded such that they no longer serve the purpose of preventing the
ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance with the
manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak

derection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to
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working on them.

18. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment
in use. Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in
the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result
in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

19. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into
account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or
fans.

20. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used.

21. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants.Electronic leak detectors shall be used to detect flammable
refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area). Ensure that the detector is
not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection
equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated
to the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is
confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use
of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall
be removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of
the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves)
in a part of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be
purged through the system both before and during the brazing process.

22. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is
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followed since inflammability is a consideration. The following procedure shall be adhered

to:

-- Remove refrigerant;

-- Purge the circuit with inert gas;

-- Evacuate;

-- Purge again with inert gas;

-- Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system

shall be flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated

several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing

to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling

down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.

When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric

pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if brazing

operations on the pipe-work are to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is

ventilation available.

23. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar

with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants

are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall

be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential

that electrical power is available before the task is commenced.

1) Become familiar with the equipment and its operation.

2) Isolate system electrically.

3) Before attempting the procedure, ensure that:

*» mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant
cylinders;

« all personal protective equipment is available and being used correctly;

« the recovery process is supervised at all times by a competent person;

* recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

4) Pump down refrigerant system, if possible.

5) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from

6) various parts of the system.



7) Make sure that the cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

8) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.

9) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

10) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

11) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure
that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation
valves on the equipment are closed off.

12) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.

24. Labeling
Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied
ofrefrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.
25. Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding
the total system charge are available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labeled for that refrigerant (i.e. Special cylinders for the recovery
of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure-relief valve and associated shut-
off valves in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible,
cooled before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions

concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all

appropriate refrigerants including, when applicable, flammable refrigerants. In addition,

a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order. Hoses

shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using

the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly
maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in
the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover

cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery

units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been
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evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant.

The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the
suppliers.

Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process.
When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

Installation Precautions(R32)

Important Considerations

1.The air conditioner must be installed by professional personnel and the Installation
manual is used only for the professional installation personnel! The installation
specifications should be subject to our after-sale service regulations.

2.When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause serious
injury or injuries to human body and objects.

3.Aleak test must be done after the installation completed.

4.1t is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air conditioner
using combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced to minimum.

5.1t is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure
that any risk arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced to
minimum.

6.Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be
equipped with an air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)

The maximum charge and the required minimum floor area
m, = (6 m*) x LFL, m, = (52 m*)) x LFL, m, = (260 m*® )x LFL
Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m®,R32 LFL is 0.306 kg/m°.

For the appliances with a charge amount m, <M = m,:

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:

Muax = 2,5 % (LFL)®™*) x hyx (A)"?, not to exceed m,,,, = CF x LFL x hy x A

The required minimum floor area Amin to installan appliance with refrigerant charge M(kg)
shall be in accordance with following: A= (M/ (2.5 x (LFL)®* x h, ) )*, not less than A;, =
m./ (CF x LFL % h,)



Where:
Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Catedor LFL he(m) Floor area (m?)
PY | (kgim?) | 30 40 50 60 70 80 100
0.6 1.9 2.2 2.4 2.7 29 3.1 3.4
R32 0.306 1 3.1 3.6 4.0 4.4 4.8 5.1 5.7
2.2 6.9 7.9 8.9 9.7 10.5 11.2 12.5
Table GG.2 - Minimum room area (m?)

LFL Charge amou nt (M) (kg)

Category (kg/m®) | he(m) Minimum room area (m°)
2kg 2.5kg 3kg 3.5kg 4kg 5kg 6kg
0.6 34 53 77 105 137 214 308
R32 0-306 1 12 19 28 38 49 77 111
2.2 4 5 6 8 10 16 23

Installation Safety Principles
1.Site Safety

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary

2.Operation Safety

. ) - Must wear protective
Mind Static Electricity clothing and anti-staticgloves

—

Don’t use mobile phone

3.Installation Safety
* Refrigerant Leak Detector

» Appropriate Installation Location
The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:
1) The installation site should be well-ventilated.
2) The sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should
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be free from open fire or welding, smoking, drying oven or any other heat source higher

than 548 which easily produces open fire.

3) When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static
measures such as wear anti-static clothing and/or gloves.

4) It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein
the air inlets and outlets of the indoor and outdoor units should be not surrounded by
obstacles or close to any heat source or combustible and/or explosive environment.

5) If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to
immediately turn off the valve of the outdoor unit and all the personnel should go out till
the refrigerant leaks completely for 15 minutes. If the product is damaged, it is a must to
carry such damaged product back to the maintenance station and it is prohibited to weld
the refrigerant pipe or conduct other operations on the user's site.

6) It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is
even.

7) It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power
switch plugs and sockets, kitchen cabinet, bed, sofa and other valuables right under the
lines on two sides of the indoor unit.

Suggested Tools

Tool Picture Tool Picture Tool Picture
Standard Wrench / Pipe Cutter Vacuum Pump =
. Screw drivers
CreAS‘i‘:rfm'r‘; " (/ (Phillips & Flat Safety Glasses | Rgy—
blade)
~ Manifold and 3
Torque Wrench .1\ Gauges Work Gloves &/
Alréixv}\;fey:cﬂzes ( Level Refrigerant Scale g
®
Drill & Drill Bits r%? Flaring tool Micron Gauge
& . Clamp on Amp
Hole Saw O
Meter




Information For The Installer

Pipe Length and Additional Refrigerant

MODEL capacity (Btu/h) 45K
Liquid pipe diameter (5(;2)
Gas pipe diameter (cp17/5£.§;8)
Lenght of pipe with standard charge 10m
Maximum distance between indoor and outdoor unit 50m
Additional gas charge 30g/m
Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 30m

According to model's specification.
1) Refer to the data rating label sticked on the outdoor unit.

2) The total charge amount should under the maximum according to the table GG.1 in

page18.

Torque Parameters

CORRESPONDING TIGHTENING
PIPE Size TgngE[':l"i?n] STRESS TORQUE
(using a 20 cm wrench) [N x m]
1/4"(p6) 15-20 wrist strength Service port nut 7-9
3/8"(¢9.52) 31-35 wrist strength Protection caps 25-30
1/2"(p12) 45 -50 arm strength
5/8"(¢15.88) 60 - 65 arm strength
3/4"(919.05) 90-95 arm strength




Indoor Unit Installation

Select Installation location

* Install the indoor unit on a strong wall that is not subject to vibrations.

* The in let and outlet ports should not be obstructed: air should be able to blow all over the
room.

* Do not install the unit near a source of heat, steam, or flammable gas.

« Install the unit near an electric socket or private circuit.

* Do not install the unit where it will be exposed to direct sunlight.

* Select a site where the condensed water can be easily drained out, and where it is easily
connected to outdoor unit.

» Check the machine operation regularly and reserve the necessary spaces as shown in
the picture.

* Select a place where the filter can be easily taken out.

* Do not install the outdoor unit near sources of indoor unit

heat, steam or flammable gas.

& /

\ I L Y

* Do not install the unit in too windy or dusty places.

* Do not install the unit where people often pass.

Ove,
Select a place where the air discharge and %’ggmm

operating sound will not disturb the neighbours.

* Avoid installing the unit where it will be exposed

to direct sunlight ( other wise use a protection, if
necessary, that should not interfere with the air
flow).

» Reserve the spaces as shown in the picture for the
air to circulate freely. PN

« Install the outdoor unit in a safe and solid place.

« If the outdoor unit is subject to vibration, place

rubber gaskets onto the feet of the unit. o ——



Installation Diagram

?{L; Outdoor unit Indoor unit

Should be less than 50m @g

00
Indoor unit ==

000000

»
»

1

Height should
be less than 30m

HHHHA

0000000

Prevent water from entering =
the room duringuse. =~ 4

Height should
be less than 30m

\ JI) | Outdoor unit

Connection pipe should adopt water-proof insulating material. Its wall thickness should
be 0.5-1.0 mm and the pipe wall should be able to with stand 6.0 MPa. The longer the
connection pipe is the worse cooling performance it has.

When the drop between indoor and outdoor units is longer than 10 m, an oil return bend
should be added every 6 m.

The requirement on the adding of oil return bend is as below:

1.Outdoor unit is beneath the indoor unit.
It's necessary to add oil return bend and non-return bend at the lowest and highest position
of the vertical pipe, as shown below:

Outdoor unit

0
s

Gas piping =5

]
0O
0000000

Qil trap @E
Indoor unit \
Liquid
piping Install an oil return T
bend every 6m
//‘ \
q 1
\\ v’\ v

Non-return bend



2.Outdoor unit is above the indoor unit.

There's no need to add non-return bend at the lowest or highest position of the vertical
pipe, as shown below:

Outdoor unit

=

Gas piping

Qil trap

0200000000

000000000

[NEEEE|

Indoor unit
Liquid
piping Install an oil return
bend every 6m

—

Dimensions for the making of oil return bend are as follows.

B

A(inch) B(mm) C(mm)
P3/8 220 <150
®1/2 =26 <150
®5/8 233 <150

The purchaser must ensure that the person and/or company who is to install, maintain or
repair this air conditioner has qualifications and experience in refrigerant products.

Before starting installation, decide on the position of the indoor and outdoor units, taking
into account the minim-um space reserved around the units.

Do not install your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry etc.

Note: The shape of the mounting plate may be different from the one above, but installation
method is similar
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Drilling a hole in the wall for the piping
1.Decide where to drill the hole in the wall for the

piping ( if necessary ) according to the position of Indoors Outdoors
the indoor unit;
2.Install a flexible flange through the hole in the wall ——
to keep the latter intact and clean.
The hole must slope downwards towards the
exterior.
g Smm

Note: Keep the drain pipe down towards the

direction of the wall hole, otherwise leakage may

occur.

Electrical connections---Indoor unit

1. Take off the front panel as indicated in the piciure (by removing the screws)

2.Take out the accessories fromthe indoor unit.

3. Take off the cover as indicated in the piciure ( by removing a screw )

4.For the electrical connections, see the circuit diagram on the right part of the unit under
the front panel.

5.Connect the cable wires to the screw terminals by following the numbering ,Use wire
size suitable to the electric power input (see name plate on the unit) and according to all
current national safety code requirements.

6.The cable connecting the outdoor and indoor units must be suitable for outdoor use.

7.An efficient earth connection must be ensured.

8.1f the power cable is damaged, it must be replaced by an authorised Service Centre.

/N If the power cable is damaged, it must be replaced by an authorised Service Centre.

Wiring diagram  Terminal block cover

Terminal block cover
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Refrigerant piping connection
The piping can be run indicated by numbers in

the picture.

.. . . . A. Backw ard direct ion B. Left or right dir ection
Run the piping in the direction of the wall hole

and bind the copper pipes , the drain pipe and the
power cables together with the tape with the drain
pipe at the bottom, so that water can flow freely.

* Do not remove the cap from the pipe until

Gas pipe
Liquid pipe

connecting it, to avoid dampness or dirt from

drain pipe

For connecting pipes,

for connecting pipes
drain pipe and cables

and drain pipe

entering.

Hole for cables
+—— (both on left and right sides)

« If the pipe is bent or pulled too often, it will
become stiff. Do not bend the pipe more than
three times at one point.

* When extending the rolled pipe, straighten the pipe by unwinding it gently as shown in the
picture.

Extending the rolled pipe

Connections to the indoor unit

1.Remove the indoor unit pipe cap (check that there is no debris inside).

2.Insert the fare nut and create a flange at the extreme end of the connection pipe.
3.Tighten the connections by using two wrenches working in opposite directions.

Torque wrench
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Indoor unit condensed water drainage

The indoor unit condensed water drainage is fundamental for the success of the

installation.

1.Place the drain hose below the piping, taking care not to create siphons.

2.The drain hose must slant downwards to aid drainage.

3.Do not bend the drain hose or leave it protruding or twisted and do not put the end of it
in water. If an extension is connected to the drain hose, ensure that it is lagged when it
passes into the indoor unit.

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Wrap Piping and Cable
After having connected the pipe according to the instructions, install the connection cables.
Now install the drain pipe. Using the insulating tape wrap the fresh air pipes, the refrigerant
pipes, connecting wires and drainage hose together tightly. Refer to the right figure for the
wiring sequence and position.
1.Arrange the pipes ,cables and drain hose well.
2.Lag the pipe joints with insulating material , securing it with vinyl tape.
3.Run the bound pipe , Cables and drain pipe through the wall hole and mount the indoor

unit onto the upper part of the mounting plate securely.
Refrigerant pipe

Connection cable
Connection cable 1 (for heat-pump)

Insulation sleeve

1))

Covered by vinyl tape

) ) ) ) ) Probe cable(for heat-pump)

Refrigerant pipe

Condensed water drain pipe
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Outdoor Unit Installation

* The outdoor unit should be installed on a solid wall and fastened securely.

* The following procedure must be observed before connecting the pipes and connecting
cables : decide which is the best position on the wall and leave enough space to be able
to carry out maintenance easily.

* Fasten the support to the wall using screw anchors which are particularly suited to the
type of wall;

* Use a larger quantity of screw anchors than normally required for the weight they have
to bear to aviod vibration during operation and remain fastened in the same position for
years without the screws becoming loose.

* The unit must be installed following the national regulations.

Outdoor unit condensed water drainage (only for heat pump models)
The condensed water and the ice formed in the outdoor unit during heating operation can

be drained away through the drain pipe:
1.Fasten the drain port in the 25mm hole placed in the part of the unit as shown in the

picture.
2.Connect the drain port and the drain pipe. Pay attention that water is drained in a suitable
place.

Base pan hole
Insert the drainage joint to the hole

Drainage hm

Drainage joint
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Electrical Connections
1.Remove the handle on the right side plate of outdoor unit.
2.Connect the power connection cord to the terminal board. Wiring should fit that of indoor

unit.
3.Fix the power connection cord with wire clamp.

4.Confirm if the wire has been fixed properly.
5.An efficient earth connection must be ensured.
6.Recover the handle.

Wiring diagram on the
back of the cover

Outdoor unit Remove the right side plate

Connecting the pipes

Screw the flare nuts to the outdoor unit coupling with the same tightening procedures
described for the indoor unit.

To avoid leakage, pay attention to the following points:

1. Tighten the flare nuts using two wrenches. Pay attention not to damage the pipes.

2.1f the tightening torque is not sufficient, there will probably be some leakage. With

excessive tightening torque there will also be some leakage, as the flange could be
damaged.
3.The surest system consists in tightening the connection by using a fix wrench and a

torque wrench: Please check the torque wrench table.

Connection pipes \

Muts

r Lndoor unit \

Liquid valve
Gas valve
= Tap
Service port nut M
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Refrigerant Pressure Inspection

» The low pressure range of refrigerant R290 is 0.4-0.6 Mpa, and the high pressure range
is 1.5-2.0Mpa;

» The low pressure range of refrigerant R32 is 0.8-1.2Mpa, and the high pressure range is
3.2-4.3Mpa;

It means that the refrigerating system or refrigerant of an air conditioner is abnormal if the

low or high pressure ranges of the detected compressor exceed the normal ranges.

Bleeding
Air and humidity left inside the refrigerant circuit can cause compressor malfunction.
After having connected the indoor and outdoor units, bleed the air and humidity from the

refrigerant circuit by using a vacuum pump.

—— ————— 4

Service port Vacuum pump

The air and humidity left inside the refrigerant circulation can cause compressor
malfunction.

After having connected the indoor and outdoor units, bleed the air and humidity from the
refrigerant circulation using a vacuum pump.

1) Unscrew and remove the caps from the 2-way and 3-way valves.

2) Unscrew and remove the cap from the service port.

3) Connect the vacuum pump hose to the service port.

4) Operate the vacuum pump for 10 - 15 minutes until an absolute vacuum of 10mm Hg

has been reached.
5) With the vacuum pump still in operation, close the low - pressure knob on the vacuum

pump coupling. Stop the vacuum pump.
6) Open the 2-way valve by 1/4 turn and then close it after 10 seconds. Check all the joints
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for leaks using liquid soap or an electronic leak device.
7) Turn the body of the 2-way and 3-way valves. Disconnect the vacuum pump hose.

8) Replace and tighten all the caps on the valves.

3-way valve diagram

connect to indoor unit

open position

spindle

Connect to

needle
outdoor unit

service port cap

Indoor unit

N

'~

Refrigerant flow direction

2-way valve

3-way valve

(6) Open 1/4 turn
(7) Turn to fully

(7) Turn to fully open the valve

Service open the valve Valve cap
port nutB (1) Turn (1)Turn
u
@) Tom ?S" (8) Tighten

(8) Tighten Valve cap \6\ (8) Tighten
N
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Operation Test

1.Wind insulating covering around the joints of the ind-oor unit and fix it with insulating
tape.

2.Fix the exceeding part of the signal cable to the piping or to the outdoor unit.

3.Fix the piping to the wall ( after having coated it with insulating tape) using clamps or
insert them into plastic slots.

4.Seal the hole in the wall through which the piping ispassed so that no air or water can fill.

Clamps Gasket

Insulating covering

AN

(Indoor) (Outdoor)

Piping

Insulating tape mq

[

Piping

Indoor unit test

* Do the ON/OFF and FAN operate normally?

* Does the MODE operate normally?

* Do the set point and TIMER function properly?

* Does each lamp light normally?

* Do the flap for air flow direction operate normally?

* Is the condensed water drained regularly?

Outdoor unit test

* Is there any abnormal noise or vibration during operation?

+ Could the noise , the air flow or the condensed water drainage disturb the neighbours?

* Is there any coolant leakage?

Note: The electronic controller allows the compressor to start only three minutes after
voltage has reached the system.
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Wiring diagram

For different models, the wiring diagram may be different. Please refer to the wiring
diagrams pasted on the indoor unit and outdoor unit respectively.

On indoor unit, the wiring diagram is affixed to the cover of the wiring box.

On outdoor unit, the wiring diagram is pasted on the backside of the outdoor handle cover.

Wiring diagram

B— ——Wiring diagram

s

il i

Outdoor
nl handle cover

Note: For some models the wires has been connected to the main PCB of indoor unit by
manufacturer without terminal block.

Electrical wiring

Wiring Diagram:

* Please refer to the wiring diagram on the unit. Connect the cables according to the actual
configuration.

» Do not alter the structure or purpose of the cables.

4 N

outdoor unit 4(5
O (OE®O®) |

Green N

Brown Wire

E
Blue Wire N
L

s|qed Joamod

Yelow/ | Lve | Blue [Brown| ]
Green Wire | Wire | Wire
C

yindoor and outdoor connection cables
0.75mm?

H5(OOO

Indoor Unit
o

v

Note: When the indoor-outdoor wire reaches 50m, replace it with a 1.5 mm? thicker one.)
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The dedicated power distribution equipment and wiring for this air conditioner

Maximum Operating Current Wire Cross-Sectional Rated Current of the Socket
of the Air Conditioner I(A) Area (mm?) of Circuit Breaker (A)
16=1<25 2.5 25

Conductor Cross-Sectional Area (Wire Gauge), Switch (Outlet) Specifications, and Load
Current Comparison:

Please refer to the table above for the detailed comparison.

Maintenance
Periodic maintenance is essential for keeping your air conditioner efficient.

Before carrying out any maintenance, disconnect the power supply by putting the
installation on/ off switch to off .

Indoor unit-Antidust filter
1.Grasp the handle of filter,draw out filter along the direction of arrow emphatically. As take

out part of filter,draw out whole filter lightly.
2.Clean the filter with water ; if the filter is soiled with oil, it can be washed with warm water

(not exceeding 45°C). Leave to dry in a cool and dry place.
3.Insert the air filter to original position.

antidust filter
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Cleaning the heat exchanger

1. Take off the front panel by removing the screws to make the cleaning easier.
2.Clean the indoor unit using a cloth with the water (not higher than 40°C) and neutral

soap. Never use aggressive solvents or detergents.

End of season maintenance

1.Disconnect the automatic switch or the plug.

2.Clean and replace the filters.

3.0n a sunny day let the conditioner work in ventilation for some hours, so that the inside

of the unit can dry completely.

Replacing the batteries in remote control

When: -There is no confirmation beep from the indoor unit.
-The LCD doesn’t activate.

How: -Take off the cover at back.
-Place the new batteries respecting the symbols + and - .

N.B: Use only new batteries. Remove the batteries from the remote control when the

conditioner is not in operation.

WARNING! Do not throw batteries into common rubbish, they should be disposed of in the
special containers situated in the collection points.
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Troubleshooting

MALFUNCTION

POSSIBLE CAUSES

The appliance
does not operate

Power failure/plug pulled out.

Damaged indoor/outdoor unit fan motor.

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker.

Faulty protective device or fuses.

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range.

Active TIMER-ON function.

Damaged electronic control board.

Strange odor

Dirty air filter.

Noise of running
water

Back flow of liquid in the refrigerant circulation.

A fine mist comes
from the air outlet

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example in the
"COOLING" or "DEHUMIDIFYING/DRY" modes.

A strange noise
can be heard

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel due to
variations in temperature and does not indicate a problem.

Insufficient airflow,
eitherhot or cold

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter.

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room.

No refrigerant.

The appliance
does not respond
to commands

Remote control is not close enough to indoor unit.

The batteries of remote control need to be replaced.

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit.

The display is off

Active DISPLAY function.

Power failure.

Switch off the air
conditioner
immediately and
cut off the power
supply in the event
of:

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board.

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance.
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ERROR CODE ON THE DISPLAY
In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Fault Definitions of Faults and

Code e Protections
EO Indoor-Outdoor Communication Fault Hardware Fault
E1 Indoor Ambient Temperature Sensor Fault Hardware Fault
E2 Indoor Coil Temperature Sensor Fault Hardware Fault
E3 Outdoor Coil Temperature Sensor Fault Hardware Fault
E4 System Abnormality Fault (Refrigerant Leakage) Hardware Fault
E5 Unit Model Configuration Error Hardware Fault
E6 Indoor PG/DC Fan Fault Hardware Fault
E7 Outdoor Ambient Temperature Sensor Fault Hardware Fault
E8 Outdoor Discharge Temperature Sensor Fault Hardware Fault
E9 Outdoor IPM Module Fault / Compressor Drive Fault Hardware Fault
EA Outdoor Current Sensor Fault Hardware Fault
Eb Main Control Board and Display Panel Communication Hardware Fault

Fault

EC Communication Fault Between Outdoor Modules Hardware Fault
EE Outdoor EEPROM Fault Hardware Fault
EF Outdoor DC Fan Fault Hardware Fault
EH Outdoor Suction Sensor Fault Hardware Fault
EP Outdoor Compressor Shell Top Fault Hardware Fault
EU Outdoor Voltage Sensor Fault Hardware Fault
PO IPM Module Protection Other Faults
P1 Over-Voltage / Under-Voltage Protection Other Faults
P2 Over-Current Protection Other Faults
P3 Other Protections Other Faults
P4 Outdoor High Discharge Temperature Protection Other Faults
P5 Indoor Coil Anti-Supercooling Protection (Cooling Mode) Other Faults
P6 l\OAg;dec;or Coil Anti-Overheating Protection (Cooling Other Faults
P7 Indoor Coil Anti-Overheating Protection (Heating Mode) Other Faults
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P8

Outdoor High / Low Temperature Protection

Other Faults

P9 Compressor Drive Protection (Abnormal Load) Other Faults

PA Top Air Outlet Damper Communication Fault / Mode Other Faults
Conflict

Ej Outdoor Middle Coil Temperature Sensor Fault Hardware Fault

En Outdoor Gas Pipe Temperature Sensor Fault Hardware Fault

Ey Outdoor Liquid Pipe Temperature Sensor Fault Hardware Fault

FO Infrared Human Detection Sensor Fault Remote Control Display

F1 Power Consumption Module Fault Remote Control Display

F2 Discharge Temperature Sensing Bulb Failure Protection Other Faults

F3 E;((;[teercr;iilnPipe Temperature Sensing Bulb Failure Other Faults

F4 Refrigerant Cycle Abnormality Protection Other Faults

F5 PFC (Power Factor Correction) Protection Other Faults

F6 Compressor Phase Loss / Reverse Phase Protection Other Faults

F7 Module Temperature Protection Other Faults

F8 Four-Way Valve Reversal Abnormality Other Faults

F9 Module Temperature Sensing Bulb Circuit Fault Hardware Fault

FA Compressor Phase Current Detection Fault Hardware Fault

o e o ooy ™™ ™27 perte convl Dy

FC gle%r:jcli’igr\:ver Protection with Frequency Limitation/ Remote Control Display

e o e raee "™ P | Ramote Conol iy

FE mgi:tlign'/l';g;z;:grt]ure Protection with Frequency Remote Control Display

FH Drive Protection with Frequency Limitation/Reduction Remote Control Display

Ep Anti-andensation Protection with Frequency Limitation/ Remote Control Display
Reduction

FU Qnti-Frfeezing Protection with Frequency Limitation/ Remote Control Display

eduction

Fi g(lesdc;r;;%e Protection with Frequency Limitation/ Remote Control Display

Fn O_ut_dogr Unit AC_ Current Protection with Frequency Remote Control Display
Limitation/Reduction

Fy Refrigerant Leakage Protection Other Faults

HA1 High-Pressure Switch Fault Hardware Fault
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H2 Low-Pressure Switch Fault Hardware Fault
bf TVOC (Total Volatile Organic Compounds) Sensor Fault Remote Control Display
bc PM2.5 Sensor Fault Remote Control Display
bj Humidity Sensor Fault Remote Control Display
bd Fresh Air Module Fault Hardware Fault
be CO2 (Carbon Dioxide) Module Fault Remote Control Display
Fd Refrigerant Sensor Fault Hardware Fault
Hd Refrigerant Sensor Leakage Protection Hardware Fault
d8 Water Pump Motor Drive Fault Hardware Fault
Pb Indoor Pipe Temperature Sensing Bulb Failure Fault Hardware Fault
PC Electronic Expansion Valve Sticking Fault Hardware Fault
dA Indoor Air Outlet Temperature Sensor Fault Hardware Fault
Pd Electric Heating Over-Current Protection (Water Heater) Hardware Fault
PE Electric Heating Leakage Protection (Water Heater) Hardware Fault
db Hot Water Temperature Sensor Thw2 Fault Hardware Fault
dd Hot Water Temperature Sensor Thw1 Fault Hardware Fault
dn Hot Water Temperature Sensor Thw3 Fault Hardware Fault
dj Solar Temperature Sensor Fault (Multi-Heat Source) Hardware Fault
L7 Anti-Freezing Protection (Water Heater) Hardware Fault

Note: The fault codes in the table above are only displayed on some models. Please refer
to the actual model for the specific codes.
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Important Instructions for environment (European Disposal Guidelines)

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive. This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used device must be returned to official collec-
tion point for recycling of electrical electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities or retailer where the product was
purchased. Each household performs important role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential
negative consequences for the environment and human health.
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Information requirements for air-to-air air conditioners

Model(s):

Indoor unit(s)

LVA140TB

Outdoor unit

LZAS140TB

Outdoor side heat exchanger of air conditioner: Air

Indoor side heat exchanger of air conditioner: Air

Type: compressor driven vapour compression

If applicable: driver of compressor: electric motor

Item

Symbol Value

Unit

Item Symbol

Value

Unit

Rated cooling
capacity

Prated,c 13,5

kw

Seasonal space cooling
energy efficiency

241

%

Declared cooling capacity for part load at given outdoor
temperatures Tj and indoor 27°/19 °C (dry/wet bulb)

Declared energy efficiency ratio or gas utilisation

efficiency/auxiliary

energy factor for part load at given outdoor temperatures Tj

Tj = 35°C Pdc 13,507 kw Tj = 35°C EERd 280 %
Tj = 30°C Pdc 9,926 kw Tj = 30°C EERd 418 %
Tj = 25°C Pdc 6,422 kw Tj = 25°C EERd 763 %
Tj = 20°C Pdc 3,015 kw Tj = 20°C EERd 1173 %
Degradation
co-efficient for air Cdc 0,25 —
conditioners (*)
Power consumption in modes other than ‘active mode’
Off mode Porr 0,008 kw Crankcase heater mode Pck 0 kw
Thermostat-off Pro 0,055 kw Standby mode Pss 0,008 kW
mode
Other items
For air-to-air air
. . conditioner: air flow
Capacity control variable rate, outdoor — 4,500 m3/h
measured
Sound power LWA 66/72 dB
level,outdoor
If e_ng_lne driven: NO ma/kWh fuel
Emissions of X (%) X inout GCV
nitrogen oxides P
GWP of the 675 kg CO2 eq
refrigerant (100 years)

Contact details

ithalatgi Firma: Daikin Isitma ve Sogutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Adres: Daikin Plaza Giilsuyu Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi Burgak Sokak N020/34848 Maltepe Istanbul, Tiirkiye
Telefon/Faks: +90216 453 2700 / +90216 671 0600




Information requirements for heat pumps

Indoor unit(s) LVA140TB

Model(s): Outdoor unit [ZAS140TB

Outdoor side heat exchanger of heat pump: Air

Indoor side heat exchanger of heat pump: Air

Indication if the heater is equipped with a supplementary heater: yes/no

If applicable: driver of compressor: electric motor

Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are
optional.

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit

Rated heatling Seasonal space heating

0,
capacity Prated,h 8,5 kW energy efficiency Nsn 157 Yo
Declared heating capacity for part load at indoor Declared coefficient of performance or gas utilisation
temperature 20 °C efficiency/auxiliary
and outdoor temperature Tj energy factor for part load at given outdoor temperatures Tj

Item symbol value unit Item symbol value unit
Tj = -7°C Pdh 7,605 kw Tj = -7°C COPd 273 %
Tj = 2°C Pdh 4,744 kw Tj = 2°C COPd 400 %
Tj = 7°C Pdh 3,152 kw Tj = 7°C COPd 518 %
Tj = 12°C Pdh 2,457 kw Tj = 12°C COPd 635 %
Tbiv = bivalent Pdh 7,605 KW Tbiv = bivalent COPd 273 %
temperature temperature
TOL = operating limit Pdh 7,010 kw TOL = operating limit COPd 259 %
For air-to-water heat For air-to-water heat
pumps: Tj = — 15 °C Pdh X,X kw pumps: Tj = — 15 °C COPd X,X %
(if TOL < =20 °C) (if TOL < =20 °C)
Bivalent For water-to-air heat
Thbiv X °C pumps: Operation Tol X °C
temperature .
limit temperature
Degradation
co-efficient heat Cdh 0,25 —
pumps (**)
Power consumption in modes other than ‘active mode’ Supplementary heater
Back-up heating
P
Off mode off 0,008 kw capacity (%) elbu NA kw
Thermostat-off Pro 0,055 kW Type of energy input NA
mode
Crankcase heater
mode Pk 0,000 kw Standby mode Psb 0,008 kw
Other items
For air-to-air heat pumps: air
. . flow
Capacity control variable rate, outdoor — 4,500 m3/h
measured
For water/brine-to-air
Sound power LWA 66/72 dB heat pumps: Rated
level,outdoor measured brine or water flow
Emissions of rate, outdoor side heat - X m3/h
nitrogen oxides (if NOXx (**) X mg/kWh fuel | exchanger
. input GCV
applicable)
GWP of the 675 kg CO2 eq
refrigerant (100 years)
Ithalatci Firma: Daikin Isitma ve Sogutma Sistemleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Contact details Adres: Daikin Plaza Giilsuyu Mahallesi Fevzi Cakmak Caddesi Burcak Sokak No20/34848 Maltepe istanbul, Tiirkiye

Telefon/Faks: +90216 453 2700 / +90216 671 0600




airfel

Floor-Standing Split Air Conditioner
Remote Control Manual

Thank you very much for choosing our air conditioner. Please read this user manual carefully before
using your air conditioner. Please keep this manual for future reference.
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Handling The Remote Control

Inserting and Replacing Batteries

Your air conditioning unit may come with two batteries (depending on the model). Put the batteries in

the remote control before use.

Steps:

1. Slide the back cover from the remote control downward, exposing the battery compartment.

2. Insert the batteries, paying attention to match up the (+) and (-) ends of the batteries with the
symbols inside the battery compartment.

3. Slide the battery cover back into place.
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The image is for reference only; please refer to the actual product.

Battery Performance Tips

For optimal product performance:

* Use 2 LRO 3 AAA (1.5V) batteries.

» Do not use rechargeable batteries.

* Replace the old batteries with new ones of the same type when the display is no longer legible.

= Do not mix old and new batteries, or batteries of different brands.

» Do not leave batteries in the remote control if you don’t plan on using the device for more than 2

months.

Tips For Using Remote Control
Recommendations for locating and using the remote control holder (if present).

The remote control be kept in a wall-mounted holder.



Notes For Using The Remote Control

1. Direct the remote control toward the Air conditioner.

2. Check that there are no objects between the remote control and the Signal receptor in the indoor

unit.
3. Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.

4. Keep the remote control at a distance of at least 1m from the television or other electrical

appliances.

Specifications

Model 89E

Rated Voltage 3V

Signal Receiving Range 8m

Environment -5°C~60°C (23°F~140°F)
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The display and some functions of the remote control may vary according to the model.



Remote control buttons

NO. Button Function
1 @ To turn on/off the air conditioner.
2 MODE To select the mode operation: AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT.
3 TURBO To activate/deactivate the TURBO function.
4 MUTE To switch-on/off the MUTE function.
To activate/deactivate the ECO function.
5 ECO : - 5 : :
Long press to activate/deactivate the 8°C heating function.
(Optional)
6 SLEEP To switch-on/off the function SLEEP.
7 DISPLAY To switch-on/off the LED display.
To select the fan speed of auto/mute/low/mid-low/mid/mid-high/
8 FAN .
high/turbo.
To increase the temperature or lengthen the time when setting
9 A (TEMP UP) the TIMER.
To decrease the temperature or reduce the time when setting
10 v (TEMP DN) the TIMER.
1 o To stop or start vertical deflectors louver movement or set the
am desired left/right air flow direction.
12 DE To stop or start horizontal flaps louver movement or set the
= desired up/down air flow direction.
13 | FEEL To activate the function of | FEEL.
14 TIMER To set the time for timer on/off.
15 HEALTH To activate/deactivate the HEALTH function.(Optional)
16 GEN To switch on/off the GEN mode.
17 ANTI-MILDEW To switch on/off the function ANTI-MILDEW.
18 CLEAN To activate/deactivate the SELF-CLEAN function(depending on
models).
19 RESET Wi-Fi To reset Wi-Fi press MODE + ~\ buttons together for more
than 3 seconds (optional).
To activate/deactivate the VOICE function, press MODE +
20 VOICE " buttons together for more than 3 seconds (optional).
To memory the setting temperature, setting mode and setting
21 | SET fan speed as you need, press GEN + ANTI-MILDEW buttons

together for more than 3 seconds.




NO. Button Function

To activate the function of GENTLE WIND, press FAN and
MUTE buttons together for more than 3 seconds.(Optional)

To activate the function of Child Lock, press MODE and TIMER
buttons together for more than 3 seconds.

22 GENTLE WIND

23 CHILD-LOCK

To activate/deactivate the ANTI-DIRECT WIND function, press
24 ANTI-DIRECT WIND ANTI-MILDEW + CLEAN buttons together for more than 3
seconds.(Optional)

A The display and some functions of the remote control may vary according to the model.
& The shape and position of buttons and indicators may vary according to the model, but their
functions are the same.

/N The unit confirms the correct reception of each button press with a beep.

A Remind: Some functions may not be available on your air conditioner. If you press such a button,

you will hear a beep, but the unit will not respond.



Remote Screen Icon

Remote control DISPLAY, meaning of symbols on the liquid crystal display

NO. Symbols Meaning
1 @ AUTO mode indicator
2 ¢I¢ COOLING mode indicator
3 (é\ DRY mode indicator
4 % FAN mode indicator
5 O HEATING mode indicator
6 (] BATTERY indicator
7 HAH: TEMPERATURE/ CLOCK indicator
8 e FLAP SWING (Air flow) indicator
9 () MUTE indicator
10 % TURBO indicator
X 1] sul suEl spp@l FAN SPEED indicator
11 T
wnnnl (FLASH) AUTO FAN indicator
12 ) CHILD LOCK indicator
13 ij | FEEL indicator
14 ?1- GENTLE WIND indicator (Optional)
15 %] ANTI-MILDEW indicator
16 ECO indicator
17 A HEALTH indicator (Optional)
18 GEN mode indicator
19 O TIMER indicator
20 S SLEEP mode indicator
21 DY Auxiliary heating function indicator
22 o DISPLAY LIGHT indicator
23 & CLEAN function indicator
24 8H 8°C heating function indicator (Optional)

A The display and some functions of the remote control may vary according to the model.

A The shape and position of buttons and indicators may vary according to the model, but their

functions are the same.

A The unit confirms the correct reception of each button press with a beep.
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Operating Instructions

Turn ON / Turn OFF the air conditioner

Press the button @ to turn on or turn off the air
conditioner.

COOLING MODE

The cooling function allows the air
?‘% conditioner to cool the room and reduce
air humidity at the same time.

To activate the cooling function (COOL), press the
button until the symbol Z.>I¢ appears on the display.
Use the \v or ~\ button to set a temperature lower than

the current room temperature.

HEATING MODE

The heating function allows the air
conditioner to heat the room.

To activate the heating function (HEAT), press the
button until the symbol O appears on the display. ‘

Use the N/ or ~\ button to set a temperature higher than

the current room temperature.

/\ In HEATING operation, the appliance can activate a
defrost cycle automatically, which is essential to clean the

frost on the condenser so as to recover its heat exchange

function. This procedure usually lasts for 2-10 minutes.

During defrosting, the indoor unit fan stop operation.

After defrosting, it returns to HEATING mode automatically.



DRY MODE

This function reduces the humidity of the
air to make the room more comfortable.

%)

To set the DRY mode , Press until (é\ appears

on the display. An automatic function of presetting is

activated.

FAN MODE(Not FAN button)

g% Fan mode, air ventilation only.

To set the FAN mode, Press until $§ appears on
the display.

AUTO MODE

@ Automatic mode.

To set the AUTO mode, press until (&) appears on
the display.

In AUTO mode the unit will operate according to the room

temperature automatically.

FAN SPEED function (FAN button)

Press button to set the running fan speed, it can
be set to AUTO/ MUTE/ LOW/ MID-LOW/ MID/ MID-HIGH/

HIGH/TURBO speed.

Flashing
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SWING function

1. Normal 4 way air flow (vertical and horizontal):

A.Press to activate the horizontal flaps to
swing from up to down. Press again to stop the swing
movement at the current angle.

B.Press to activate the vertical deflectors to
swing from left to right. Press again to stop the swing
movement at the current angle.

2. Vector precise air flow

A.Press and hold for 1s, it will go into the

horizontal vector air flow, you can select a small swing
angle you want:

0->0->0--0--0-0:-0¢
Stop selection for 5s, press again, exit the

horizontal vector precise air flow.
B.Press | G2 |and hold for 1s, it will go into the vertical
vector air flow:

D5E50505050 50 551
Stop selection for 5s, press again, exit the vertical
vector precise air flow.

3. If the vertical deflectors are positioned manually which
placed under the flaps, they are allowed to move the air

flow direct to rightward or leftward.

GENTLE WIND (Optional)

=

1. Turn on the indoor unit, and change to COOL mode,

then long press | FAN | and [ MUTE | button together

3 seconds to activate this function, will appear on the
display.

Do it again to deactivate it.

2. This function will automatically close the vertical flaps,

and give you the comfortable gentle wind feeling.




| FEEL function

i

Press button to activate the function, the J}ﬁ will

appear on the remote display.

Do it again to deactivate this function.

This function enables the remote control to measure the
temperature at its current location, and send this signal to
the air conditioner to optimize the temperature around you
and ensure the comfort.

TURBO function

%

To activate turbo function, press the | TURBO | button, and

% will appear on the display.
Press again to cancel this function.

In COOL/HEAT mode, when you select | TURBO | feature,
the appliance will operate the fast cooling/fast heating with

the highest fan speed.

GEN MODE

oo The air conditioner works in generator
mode, it is helpful for the unstable net

power area.
Through GEN mode, you can choose the current level of
the unit. There are three levels (L1,L2,L3) in this mode,
and the current increases in turn.

To activate GEN function,pressing the button and
the unit current level will cycle as below: L3—L2—L1—OFF

To cancel this function, press the button briefly to
switch to OFF. The display icon will flash twice and exit the
GEN function.

For areas with unstable power supply, users can
independently select the operation gear when using
generator power. Gear L1 represents the operation
with the minimum current, and gear L3 represents the

operation with the maximum current.




SLEEP MODE

@ Pre-setting automatic operating program.

Press button to activate the sleep mode, and (&

appears on the display. Press again to cancel this mode.
In sleep mode,the air conditioner will adjust the
temperature automatically to make the room more
comfortable during the night.

After 10 hours running in sleep mode, the air conditioner

will change to the previous setting mode.

ECO MODE

In this mode the appliance automatically
.
sets the operation to save energy.

Press the button, and the (] icon will appear on the

display, entering the device into ECO mode.

* In COOLING mode while powered on, the adjustable
temperature range becomes 26~31°C :

1) If the original set temperature of the air conditioner is
below 26°C, pressing the button will force it to
adjust to 26°C.

2) If the original set temperature is between 26~31°C,
pressing the button will keep the air conditioner's
temperature unchanged.

3) If the set temperature is adjusted to below 26°C again,
pressing the button will exit the ECO function.

« In HEATING mode, pressing the button disables
the auxiliary heat function (depending on the model), and
the adjustable temperature range becomes 16~25°C :

1) If the original set temperature is above 25°C, it will
forcefully adjust to 25°C.

2) If the original set temperature is between 16~25°C,
pressing the button keeps the air conditioner's
temperature unchanged.

3) If the set temperature is adjusted to above 25°C again,
pressing the button will exit the ECO function.

NOTE:

The ECO function is available in COOLING and HEATING

modes.

TURBO




LED display light ON/OFF

6) Switch ON/OFF the LED display on

Press button to turn on/off the indoor LED
display light.

HEALTH function(Optional)

£

Press button to activate / exit the health @
functions such as ion generator/ plasma etc.
Note: Health function is not available when the air @

conditioner is off.

SELF-CLEAN function

&

1. This function help carry away the accumulated dirt,
bacteria, etc from the evaporator.

2. Turn off the air conditioner, press button to
enter this function and it will show "AC" on the display of

indoor unit.
3. This function will run about 30 minutes, and it will exit

automatically. You will hear 2 beeps when it's finished or
cancelled. @

4. It's normal if there are some noise during this function
process, as plastic materials expand with heat and

contract with cold.

5. We suggest operate this function as the following
ambient condition to avoid certain safety.
Indoor unit Temp < 30°C (86°F)
Outdoor unit | 5°C (41°F) < Temp < 30°C (86°F)
6. We suggest operating this function once every 3

months.



TIMER MODE----SET TIMER OFF

To set the air conditioner switching-off

TIMER @ automatically.

With the AC on, press the button and then use

the .\ and “\~ buttons to set the length of time before the

AC will turn off. Press the button again to start the
countdown.

To cancel this function:

1. Press the button twice.

2. Press the button once and if no time is set
within 5 seconds.

Note:In case of power off, it is necessary to set TIMER

OFF again.
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TIMER MODE----SET TIMER ON

To set the air conditioner switching-on

TIMER @ automatically.

With the AC off, press the button and then use

the .\ and “\~ buttons to set the length of time before the
AC will turn on. Press the button again to start the
countdown.

When the timer setting was done, you can set the
operation mode, fan speed, desired temperature, air flow
when air conditioner start to run.

To cancel this function:

1. Press the button twice.

2. Press the button once and if no time is set
within 5 seconds.

Note:In case of power off, it is necessary to set TIMER ON

again.




8°C heating function (Optional)

8H

1.Long press button over 3 seconds to activate

this function, and 8°C(46°F) will appear on the remote
display.

2. This function will auto start the heating mode when the
room temperature is lower than 8°C(46°F), and it will
stop heat if the temperature reaches 9-11°C(48-52°F).

3.Long press button over 3 seconds again, the

appliance will cancel this function automatically.

I SET function
Remember your favorite setting and run into it by press
One button.
Remember the favorite setting:
1. In each mode (COOLING/HEATING/FAN/DRY/AUTO),

long press and buttons over 3 seconds

to remember it;

2.When "AU" flashing appears on the remote control
display, that means the remote control remember your
favorite setting;

* Press any button to quit, and you can reset it by repeat 1,

2 operation.

Run into the favorite setting:

1.In each mode (COOLING/HEATING/FAN/DRY/AUTO),

one press and buttons to activate;

2. The appliance will run as your favorite setting and you

will see [AU] flashing on the remote control.

3. Press it again or other buttons to cancel this function.

These instructions are for reference only. The actual
functions or display may differ from this manual. Please

refer to the product itself as the final authority.



MUTE function

MUTE )

1.Press button to activate this function, and

ﬁis‘} will appear on the remote display. Do it again to
deactivate this function.

2. When the MUTE function runs, the indoor unit will
operate at lowest fan speed to help experience a quiet
feeling.

3.When press / button, the MUTE
function will be cancelled. MUTE function can not be

activated under dry mode.

ANTI-MILDEW function

ANTI-MILDEW (0§

1.Press button to activate the ANTI-MILDEW
function, @ will appear on the display. Do it again to
deactivate this function.

2. After running COOL/DRY for more than 30 minutes, you
can operate this function. Then, when the unit is turned
off, the unit will blow airflow for about 15 minutes to dry
the inner parts to avoid mildew, the last shuts off the
unit.

Note: ANTI-MILDEW function only available in DRY/

COOLING mode.

Child-Lock function

1.Long press |MODE | and [ TIMER | button together to

activate this function, and do it again to deactivate this
function.

2. Under this function, no single button will activate.




ANTI-DIRECT WIND (Optional)

D:

To activate the ANTI-DIRECT WIND function, long press

the and buttons over 3 seconds until the
symbol D: appears on the display.
Anti-direct wind is only effective in COOLING, DRY, and

FAN modes when the device is powered on. It is not

effective in HEATING and AUTO modes.

When the Anti-direct wind feature is enabled, press the

button will disable the anti-direct blow feature.

°C / °F Switch
For some models of the remote control, you can program the temperature display between °C and °F.
1. Press and hold the | TURBO |or button for more than 5 seconds to enter the change mode.

2. Continue pressing and holding the | TURBO |or button until it switches to °C or °F.
3. Then, release the button and wait for 5 seconds; the function will then be selected.

@
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Battery Disposal

Battery Disposal

» Do not dispose of batteries as unsorted municipal waste. Refer to local laws for proper disposal of
batteries.

« Batteries may have a chemical symbol at the bottom of the disposal icon. This chemical symbol
means that the battery contains a heavy metal that exceeds a certain concentration. An example is

Pb: Lead (>0.004%).
 Appliances and used batteries must be treated in a specialized facility for reuse,

recycling, and recovery. By ensuring correct disposal, you will help avoid possible

negative consequences for the environment and human health.

These instructions are for reference only. The actual functions or display may differ from this manual.

Please refer to the product itself as the final authority.
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